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<RepeatBlock-Amend><Amend>Poprawka		<NumAm>1</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Jonás Fernández, Aurore Lalucq, Carla Tavares</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Umocowanie 7 a (nowe)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	–	uwzględniając plan działania na rzecz tworzenia unii rynków kapitałowych oraz potrzebę pogłębienia prywatnych rynków kapitałowych w strefie euro jako równorzędnego elementu strategii umiędzynarodowienia euro,


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Jonás Fernández, Aurore Lalucq, Carla Tavares</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Umocowanie 7 b (nowe)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	–	uwzględniając sprawozdania Europejskiej Rady Budżetowej z 2020 i 2023 r., w których wskazano stabilność finansową i transmisję polityki pieniężnej jako europejskie dobra publiczne, których podaż jest strukturalnie niewystarczająca z powodu fragmentarycznej emisji długu krajowego,


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Jonás Fernández, Aurore Lalucq, Carla Tavares</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Umocowanie 9 a (nowe)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	–	uwzględniając potrzebę ukończenia unii bankowej, w tym ustanowienia europejskiego systemu gwarantowania depozytów (EDIS), jako kluczowego filaru stabilności finansowej i wiarygodności waluty,


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>4</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Umocowanie 11 a (nowe)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	–	uwzględniając deklarację przywódców państw grupy G-20 przyjętą w Johannesburgu 22 listopada 2025 r.,


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>5</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pierre Pimpie, Enikő Győri, Tomáš Kubín, Auke Zijlstra</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 1</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	1.	odnotowuje stopniową, lecz głęboką transformację międzynarodowego systemu walutowego i finansowego; wzywa UE do zmniejszenia jej strategicznych zależności i do wzmocnienia zdolności do autonomicznych działań;
	1.	odnotowuje stopniową, lecz głęboką transformację międzynarodowego systemu walutowego i finansowego; wzywa UE do zmniejszenia jej strategicznych zależności i do wzmocnienia zdolności do autonomicznych działań; podkreśla, że wszelkie wzmocnienie autonomicznych działań Unii musi być w pełni zgodne z zasadami pomocniczości i proporcjonalności oraz umożliwić zachowanie suwerenności podatkowej i gospodarczej państw członkowskich;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>6</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michalis Hadjipantela</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 1</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	1.	odnotowuje stopniową, lecz głęboką transformację międzynarodowego systemu walutowego i finansowego; wzywa UE do zmniejszenia jej strategicznych zależności i do wzmocnienia zdolności do autonomicznych działań;
	1.	uważa, że wzmocnienie międzynarodowej roli euro może przynieść korzyści zarówno w perspektywie krótkoterminowej, jak i w dłuższym okresie; odnotowuje stopniową, lecz głęboką transformację międzynarodowego systemu walutowego i finansowego; wzywa UE do zmniejszenia jej strategicznych zależności i do wzmocnienia zdolności do autonomicznych działań;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>7</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Siegbert Frank Droese</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 1</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	1.	odnotowuje stopniową, lecz głęboką transformację międzynarodowego systemu walutowego i finansowego; wzywa UE do zmniejszenia jej strategicznych zależności i do wzmocnienia zdolności do autonomicznych działań;
	1.	odnotowuje stopniową, lecz głęboką transformację międzynarodowego systemu walutowego i finansowego; wzywa państwa członkowskie do wzmocnienia swojej odporności gospodarczej i finansowej w ramach przysługujących im kompetencji krajowych, co nie powinno prowadzić do dalszej centralizacji kompetencji na szczeblu unijnym ani do tworzenia nowych wspólnych instrumentów dłużnych;


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>8</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 1</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	1.	odnotowuje stopniową, lecz głęboką transformację międzynarodowego systemu walutowego i finansowego; wzywa UE do zmniejszenia jej strategicznych zależności i do wzmocnienia zdolności do autonomicznych działań;
	1.	odnotowuje stopniową, lecz głęboką transformację międzynarodowego systemu walutowego i finansowego; wzywa UE do zmniejszenia jej strategicznych zależności i do wzmocnienia zdolności do autonomicznych działań, przy jednoczesnym aktywnym promowaniu bardziej zrównoważonego, trwałego i odpornego międzynarodowego systemu walutowego i finansowego;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>9</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 1</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	1.	odnotowuje stopniową, lecz głęboką transformację międzynarodowego systemu walutowego i finansowego; wzywa UE do zmniejszenia jej strategicznych zależności i do wzmocnienia zdolności do autonomicznych działań;
	1.	odnotowuje stopniową, lecz głęboką transformację międzynarodowego systemu walutowego i finansowego; wzywa UE do utrzymania swojej odporności w ramach ściśle połączonego wzajemnie, globalnego systemu finansowego, przy jednoczesnym dalszym promowaniu globalnej interoperacyjności;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>10</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jussi Saramo, Gaetano Pedulla', Pasquale Tridico</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 1 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	1a.	uznaje, że międzynarodowy system walutowy i finansowy zdominowany przez jedną walutę tworzy i pogłębia asymetrie strukturalne, przy czym kraj emitujący dominującą walutę czerpie korzyści z „kolosalnego przywileju”, podczas gdy ciężar często spada na kraje globalnego Południa, co znajduje odzwierciedlenie w zmienności kursów walutowych, wyższych stopach procentowych i ograniczonej przestrzeni politycznej; podkreśla zatem, że UE powinna wzmocnić rolę euro w ramach bardziej zrównoważonego systemu walutowego;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>11</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 1 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	1a.	podkreśla, że w coraz bardziej rozdrobnionej i geopolitycznej gospodarce międzynarodowej suwerenności monetarnej nie można oddzielić od infrastruktur płatniczych, rynków finansowych, instrumentów długu publicznego, technologii cyfrowych i dostępu do płynności; uważa zatem, że wzmocnienie międzynarodowej roli euro wymaga szerszej europejskiej strategii służącej wzmocnieniu suwerenności gospodarczej, finansowej i technologicznej Unii;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>12</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 1 b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	1b.	uznaje, że obecna struktura instytucjonalna Unii, w tym ograniczony stopień integracji fiskalnej, rozdrobnienie zarządzania gospodarczego między Unią a państwami członkowskimi oraz brak w pełni zintegrowanych ram polityki fiskalnej, politycznej i zewnętrznej, ogranicza zdolność Unii do pełnego wywierania wpływu na system walutowy i finansowy na arenie międzynarodowej; podkreśla jednak, że w ramach istniejących Traktatów i ram instytucjonalnych Unia dysponuje już znaczącymi instrumentami zdolnymi do istotnego wzmocnienia międzynarodowej roli euro poprzez bardziej skoordynowane i strategiczne działania w dziedzinie handlu, inwestycji, energii, płatności, infrastruktury finansowej, zapewniania płynności, finansów cyfrowych i wspólnego finansowania; podkreśla w tym kontekście, że międzynarodowa rola euro powinna być traktowana jako strategiczny interes europejski wymagający większej koordynacji politycznej między instytucjami Unii a państwami członkowskimi;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>13</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 2</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	2.	zauważa, że w ostatnich okresach zawirowań geopolitycznych napływ inwestycji typu „bezpieczna przystań” przyczynił się do presji aprecjacyjnej na euro, przekształcając tym samym strefę euro w „pasywną bezpieczną przystań”, która amortyzuje wstrząsy wywołane gdzie indziej, nie czerpiąc z tego pełnych korzyści;
	2.	zauważa, że w ostatnich okresach zawirowań geopolitycznych napływ inwestycji typu „bezpieczna przystań” przyczynił się do presji aprecjacyjnej na euro, przekształcając tym samym strefę euro w „pasywną bezpieczną przystań”, która amortyzuje wstrząsy wywołane gdzie indziej; uważa, że to przekierowanie przepływów kapitału w stronę strefy euro odzwierciedla przewidywalność i odporność jej ram oraz zaufanie rynku do kursu polityki pieniężnej strefy euro i jej niezależnych instytucji;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>14</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pierre Pimpie</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 2</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	2.	zauważa, że w ostatnich okresach zawirowań geopolitycznych napływ inwestycji typu „bezpieczna przystań” przyczynił się do presji aprecjacyjnej na euro, przekształcając tym samym strefę euro w „pasywną bezpieczną przystań”, która amortyzuje wstrząsy wywołane gdzie indziej, nie czerpiąc z tego pełnych korzyści;
	2.	zauważa, że w ostatnich okresach zawirowań geopolitycznych napływ inwestycji typu „bezpieczna przystań” przyczynił się do presji aprecjacyjnej na euro, przekształcając tym samym strefę euro w „pasywną bezpieczną przystań”, która amortyzuje wstrząsy wywołane gdzie indziej, nie czerpiąc z tego pełnych korzyści; zauważa, że – wręcz przeciwnie – presja aprecjacyjna na euro ma szkodliwy wpływ na handel i zdolności produkcyjne Unii oraz jej państw członkowskich;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>15</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 2 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	2a.	zauważa, że niedawne wstrząsy geopolityczne i finansowe spowodowały wzrost napływu kapitału do aktywów denominowanych w euro jako bezpiecznej przystani, bez odpowiedniego wzrostu strategicznej roli euro na arenie międzynarodowej; podkreśla, że Unia powinna dążyć nie tylko do amortyzacji wstrząsów zewnętrznych, ale także do wzmocnienia swojej zdolności do przekładania stabilności finansowej na większy wpływ monetarny, gospodarczy i geopolityczny;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>16</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pierre Pimpie, Enikő Győri, Auke Zijlstra</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 3</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	3.	podkreśla zależność UE od zagranicznych infrastruktur rynku finansowego, począwszy od płatności detalicznych zależnych od międzynarodowych systemów kart płatniczych, a skończywszy na transakcjach hurtowych zależnych od systemów dostarczanych przez amerykańskie korporacje;
	3.	podkreśla zależność UE od zagranicznych infrastruktur rynku finansowego, począwszy od płatności detalicznych zależnych od międzynarodowych systemów kart płatniczych, a skończywszy na transakcjach hurtowych zależnych od systemów dostarczanych przez amerykańskie korporacje; przypomina, że kilka państw członkowskich już przed integracją walutową opracowało skuteczne krajowe systemy płatności i rozliczeń, przyczyniając się w ten sposób do zapewnienia odporności finansowej i autonomii strategicznej;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>17</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 3</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	3.	podkreśla zależność UE od zagranicznych infrastruktur rynku finansowego, począwszy od płatności detalicznych zależnych od międzynarodowych systemów kart płatniczych, a skończywszy na transakcjach hurtowych zależnych od systemów dostarczanych przez amerykańskie korporacje;
	3.	zwraca uwagę na dominację zagranicznych infrastruktur rynku finansowego, począwszy od płatności detalicznych zależnych od międzynarodowych systemów kart płatniczych, a skończywszy na transakcjach hurtowych zależnych od systemów dostarczanych przez amerykańskie korporacje; przypomina, że pakiet dotyczący infrastruktury rynkowej i nadzoru ma na celu stworzenie bardziej zintegrowanego, wydajnego i konkurencyjnego systemu finansowego, zwiększając tym samym atrakcyjność infrastruktur rynkowych UE;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>18</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michalis Hadjipantela</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 3</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	3.	podkreśla zależność UE od zagranicznych infrastruktur rynku finansowego, począwszy od płatności detalicznych zależnych od międzynarodowych systemów kart płatniczych, a skończywszy na transakcjach hurtowych zależnych od systemów dostarczanych przez amerykańskie korporacje;
	3.	podkreśla zależność UE od zagranicznych infrastruktur rynku finansowego, w szczególności w zakresie płatności detalicznych zależnych od międzynarodowych systemów kart płatniczych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>19</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michalis Hadjipantela</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 3 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	3a.	przypomina, że jednolity obszar płatności w euro (SEPA) to system płatności, w ramach którego klienci mogą dokonywać bezgotówkowych płatności w euro do dowolnego miejsca w Unii Europejskiej oraz do wielu krajów spoza UE, obejmujący obecnie 41 krajów, w sposób szybki, bezpieczny i wydajny, tak jak w swoim własnym kraju;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>20</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 4</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	4.	podkreśla zależność banków strefy euro od finansowania hurtowego w dolarach amerykańskich; ostrzega, że w okresach napięć może to narazić strefę euro na ewentualną instrumentalizację linii swapowych w USD;
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>21</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michalis Hadjipantela</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 4</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	4.	podkreśla zależność banków strefy euro od finansowania hurtowego w dolarach amerykańskich; ostrzega, że w okresach napięć może to narazić strefę euro na ewentualną instrumentalizację linii swapowych w USD;
	4.	podkreśla zależność banków strefy euro od finansowania hurtowego w dolarach amerykańskich;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>22</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ľudovít Ódor, Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 4</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	4.	podkreśla zależność banków strefy euro od finansowania hurtowego w dolarach amerykańskich; ostrzega, że w okresach napięć może to narazić strefę euro na ewentualną instrumentalizację linii swapowych w USD;
	4.	podkreśla zależność banków strefy euro od finansowania hurtowego w dolarach amerykańskich; ostrzega, że w okresach napięć może to narazić strefę euro na ewentualne wrogie wykorzystanie linii swapowych w USD w kontekście geoekonomicznym;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>23</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 4 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	4a.	ostrzega, że strefa euro pozostaje strukturalnie uzależniona od dolara amerykańskiego w zakresie finansowania handlu, hurtowych rynków finansowania, systemów płatniczych, infrastruktur rozliczeniowych oraz cyfrowych technologii finansowych; podkreśla, że ograniczenie takich zależności powinno stać się strategicznym celem Unii, aby wzmocnić odporność gospodarczą Europy i autonomię polityczną;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>24</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 5</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	5.	podkreśla, że takie zależności narażają obywateli i przedsiębiorców Unii na eksterytorialne sankcje ze strony państw spoza UE lub na groźby ich nałożenia; uważa, że fakt, iż członkom Międzynarodowego Trybunału Karnego uniemożliwiono dostęp do podstawowych usług bankowych, stanowi godny ubolewania przykład tych słabości;
	5.	podkreśla, że takie zależności narażają obywateli i przedsiębiorców Unii na eksterytorialne sankcje ze strony państw spoza UE lub na groźby ich nałożenia; uważa, że fakt, iż europejskim obywatelom, w tym członkom Międzynarodowego Trybunału Karnego i byłemu komisarzowi Thierry’emu Bretonowi, uniemożliwiono dostęp do podstawowych usług bankowych, stanowi godny ubolewania przykład tych słabości;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>25</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 5</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	5.	podkreśla, że takie zależności narażają obywateli i przedsiębiorców Unii na eksterytorialne sankcje ze strony państw spoza UE lub na groźby ich nałożenia; uważa, że fakt, iż członkom Międzynarodowego Trybunału Karnego uniemożliwiono dostęp do podstawowych usług bankowych, stanowi godny ubolewania przykład tych słabości;
	5.	podkreśla, że taka dominacja naraża obywateli i przedsiębiorców Unii na eksterytorialne sankcje ze strony państw spoza UE lub na groźby ich nałożenia; uważa, że fakt, iż członkom Międzynarodowego Trybunału Karnego uniemożliwiono dostęp do podstawowych usług bankowych, stanowi godny ubolewania przykład tych słabości;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>26</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 6</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	6.	zgadza się w związku z tym z prezeską EBC, że euro musi „przejść od statusu »bycia pomiędzy« do statusu pełnoprawnej waluty międzynarodowej”; podkreśla, że silniejsza rola euro na arenie międzynarodowej pomogłaby odizolować gospodarkę europejską od wahań kursów walutowych, zapewnić gospodarce europejskiej lepsze warunki finansowania i rozszerzyć ochronę przed zagranicznymi środkami;
	6.	zgadza się w związku z tym z prezeską EBC, że euro musi „przejść od statusu »bycia pomiędzy« do statusu pełnoprawnej waluty międzynarodowej”; podkreśla, że silniejsza rola euro na arenie międzynarodowej musi opierać się na stabilności makroekonomicznej, dyscyplinie budżetowej, pewności prawa, zintegrowanych rynkach kapitałowych i gospodarce rynkowej; podkreśla, że pomogłoby to odizolować gospodarkę europejską od wahań kursów walutowych, zapewnić gospodarce europejskiej lepsze warunki finansowania i rozszerzyć ochronę przed zagranicznymi środkami;


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>27</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michalis Hadjipantela</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 6</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	6.	zgadza się w związku z tym z prezeską EBC, że euro musi „przejść od statusu »bycia pomiędzy« do statusu pełnoprawnej waluty międzynarodowej”; podkreśla, że silniejsza rola euro na arenie międzynarodowej pomogłaby odizolować gospodarkę europejską od wahań kursów walutowych, zapewnić gospodarce europejskiej lepsze warunki finansowania i rozszerzyć ochronę przed zagranicznymi środkami;
	6.	podkreśla, że silniejsza rola euro na arenie międzynarodowej pomogłaby odizolować gospodarkę europejską od wahań kursów walutowych, zapewnić gospodarce europejskiej lepsze warunki finansowania i rozszerzyć ochronę przed zagranicznymi środkami;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>28</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jussi Saramo, Gaetano Pedulla', Pasquale Tridico</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 6</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	6.	zgadza się w związku z tym z prezeską EBC, że euro musi „przejść od statusu »bycia pomiędzy« do statusu pełnoprawnej waluty międzynarodowej”; podkreśla, że silniejsza rola euro na arenie międzynarodowej pomogłaby odizolować gospodarkę europejską od wahań kursów walutowych, zapewnić gospodarce europejskiej lepsze warunki finansowania i rozszerzyć ochronę przed zagranicznymi środkami;
	6.	zgadza się w związku z tym z prezeską EBC, że euro musi „przejść od statusu »bycia pomiędzy« do statusu pełnoprawnej waluty międzynarodowej”; podkreśla, że silniejsza rola euro na arenie międzynarodowej pomogłaby odizolować gospodarkę europejską od wahań kursów walutowych, zapewnić gospodarce europejskiej oraz transformacji ekologicznej i cyfrowej lepsze warunki finansowania oraz rozszerzyć ochronę przed zagranicznymi środkami, zwiększając w ten sposób autonomię makroekonomiczną Europy;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>29</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Siegbert Frank Droese</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 6</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	6.	zgadza się w związku z tym z prezeską EBC, że euro musi „przejść od statusu »bycia pomiędzy« do statusu pełnoprawnej waluty międzynarodowej”; podkreśla, że silniejsza rola euro na arenie międzynarodowej pomogłaby odizolować gospodarkę europejską od wahań kursów walutowych, zapewnić gospodarce europejskiej lepsze warunki finansowania i rozszerzyć ochronę przed zagranicznymi środkami;
	6.	podkreśla, że silniejsza rola euro na arenie międzynarodowej pomogłaby odizolować gospodarkę europejską od wahań kursów walutowych, zapewnić gospodarce europejskiej lepsze warunki finansowania i rozszerzyć ochronę przed zagranicznymi środkami; stwierdza, że międzynarodowe znaczenie waluty wynika nie z celów politycznych, lecz z siły gospodarczej, stabilności cen, dyscypliny budżetowej, pewności prawa oraz zaufania uczestników rynku;


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>30</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 6 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	6a.	uważa, że główne czynniki wzmacniające międzynarodową rolę euro, w szczególności większa podaż wspólnego długu UE oraz szersze wykorzystanie euro w transakcjach międzynarodowych, złagodziłyby również niekorzystne skutki aprecjacji wynikające z większego popytu na euro poprzez skuteczniejsze wchłanianie napływających środków oraz zmniejszenie ryzyka kursowego i kosztów zabezpieczenia;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>31</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michalis Hadjipantela</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 7</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	7.	uważa w tym kontekście, że umiędzynarodowienie euro będzie polegało na wzmocnieniu jego roli w bardziej wielobiegunowym międzynarodowym systemie walutowym;
	7.	uważa w tym kontekście, że globalna rola euro będzie polegała na wzmocnieniu jego znaczenia w bardziej wielobiegunowym międzynarodowym systemie walutowym;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>32</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 7 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	7a.	uważa, że silniejsza międzynarodowa rola euro, taka jak status waluty rezerwowej, wiąże się z zaletami i wadami; uznaje, że status waluty rezerwowej zapewnia znaczące korzyści, w tym obniżone koszty finansowania, ochronę przed zmiennością kursów walutowych, wpływ geopolityczny oraz korzyści z tytułu renty emisyjnej, ale wiąże się również ze strukturalnymi zobowiązaniami i ograniczeniami; zauważa, że emitenci walut rezerwowych są zazwyczaj zobowiązani do dostarczania na rynki światowe bezpiecznych, płynnych aktywów na dużą skalę, co może generować trwałe deficyty obrotów bieżących, utrzymującą się presję aprecjacyjną na walutę oraz ograniczoną autonomię polityki pieniężnej; podkreśla zatem, że wszelkie strategie służące wzmocnieniu międzynarodowej roli euro muszą być realizowane w oparciu o racjonalną ocenę zarówno korzyści, jak i kosztów, i nie mogą opierać się na założeniu, że status waluty rezerwowej jest bezwarunkowym dobrem, do którego należy dążyć za wszelką cenę;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>33</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 7 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	7a.	podkreśla, że wzmocnienie międzynarodowej roli euro nie powinno służyć zastąpieniu jednej hegemonii monetarnej inną, ale promowaniu bardziej zrównoważonego, zgodnego z zasadami i wielobiegunowego międzynarodowego systemu walutowego, opartego na otwartości, pewności prawa, demokratycznej rozliczalności i współpracy wielostronnej;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>34</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 8</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	8.	podkreśla, że euro nie zyska silniejszej globalnej roli wyłącznie dzięki mechanizmom rynkowym, lecz wymaga ona spójnej strategii, za pomocą której organy publiczne ustanowią warunki jego szerszego stosowania; zauważa, że Stany Zjednoczone i Chiny aktywnie realizują takie strategie wspierania swoich walut;
	8.	podkreśla, że euro nie zyska silniejszej globalnej roli wyłącznie dzięki mechanizmom rynkowym, lecz wymaga ona spójnej i demokratycznie rozliczalnej strategii, za pomocą której organy publiczne ustanowią warunki i zasady jego szerszego stosowania; zauważa, że Stany Zjednoczone i Chiny aktywnie realizują takie strategie wspierania swoich walut; zwraca uwagę, że UE powinna przewidywać potencjalne reakcje tych państw na działania mające na celu wzmocnienie międzynarodowej roli euro;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>35</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 8</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	8.	podkreśla, że euro nie zyska silniejszej globalnej roli wyłącznie dzięki mechanizmom rynkowym, lecz wymaga ona spójnej strategii, za pomocą której organy publiczne ustanowią warunki jego szerszego stosowania; zauważa, że Stany Zjednoczone i Chiny aktywnie realizują takie strategie wspierania swoich walut;
	8.	podkreśla, że euro nie zyska silniejszej globalnej roli wyłącznie dzięki mechanizmom rynkowym, lecz wymaga ona spójnej strategii, za pomocą której organy publiczne ustanowią warunki jego szerszego stosowania; zauważa, że Stany Zjednoczone i Chiny aktywnie realizują takie strategie wspierania swoich walut; wzywa Komisję do priorytetowego opracowania mapy zależności europejskiego sektora usług finansowych od państw trzecich w celu zidentyfikowania strategicznych słabych punktów i sformułowania ukierunkowanych odpowiedzi politycznych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>36</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pierre Pimpie, Enikő Győri, Tomáš Kubín, Auke Zijlstra</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 8</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	8.	podkreśla, że euro nie zyska silniejszej globalnej roli wyłącznie dzięki mechanizmom rynkowym, lecz wymaga ona spójnej strategii, za pomocą której organy publiczne ustanowią warunki jego szerszego stosowania; zauważa, że Stany Zjednoczone i Chiny aktywnie realizują takie strategie wspierania swoich walut;
	8.	podkreśla, że międzynarodowa rola euro powinna wynikać przede wszystkim z zaufania rynku, konkurencyjności gospodarczej i wiarygodności fiskalnej, a nie z nadmiernej interwencji politycznej, co rzeczywiście wymaga spójnej strategii, za pomocą której organy publiczne ustanowią warunki jego szerszego stosowania, unikając jednocześnie nadmiernych zakłóceń rynku, centralizacji lub niepotrzebnych obciążeń regulacyjnych; zauważa, że Stany Zjednoczone i Chiny aktywnie realizują takie strategie wspierania swoich walut;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>37</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 8</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	8.	podkreśla, że euro nie zyska silniejszej globalnej roli wyłącznie dzięki mechanizmom rynkowym, lecz wymaga ona spójnej strategii, za pomocą której organy publiczne ustanowią warunki jego szerszego stosowania; zauważa, że Stany Zjednoczone i Chiny aktywnie realizują takie strategie wspierania swoich walut;
	8.	podkreśla, że euro nie zyska silniejszej globalnej roli wyłącznie dzięki mechanizmom rynkowym, lecz wymaga ona spójnej strategii oraz solidnych, zorientowanych na rynek ram regulacyjnych; zauważa, że Stany Zjednoczone i Chiny aktywnie realizują takie strategie wspierania swoich walut, ale podkreśla, że UE powinna opracować własne, odrębne podejście i nie naśladować ich konkretnych modeli;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>38</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 8</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	8.	podkreśla, że euro nie zyska silniejszej globalnej roli wyłącznie dzięki mechanizmom rynkowym, lecz wymaga ona spójnej strategii, za pomocą której organy publiczne ustanowią warunki jego szerszego stosowania; zauważa, że Stany Zjednoczone i Chiny aktywnie realizują takie strategie wspierania swoich walut;
	8.	podkreśla, że silniejsza międzynarodowa rola euro wymaga solidnych warunków rynkowych, opartych na stabilności makroekonomicznej, dyscyplinie budżetowej, pewności prawa, zintegrowanych rynkach kapitałowych, zmniejszeniu obciążeń regulacyjnych i większej konkurencyjności gospodarki europejskiej; podkreśla, że organy publiczne muszą ograniczać się do tworzenia korzystnych, otwartych i konkurencyjnych ram, unikając protekcjonistycznych lub interwencjonistycznych środków, które zakłócają decyzje podmiotów gospodarczych;


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>39</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Siegbert Frank Droese</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 8</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	8.	podkreśla, że euro nie zyska silniejszej globalnej roli wyłącznie dzięki mechanizmom rynkowym, lecz wymaga ona spójnej strategii, za pomocą której organy publiczne ustanowią warunki jego szerszego stosowania; zauważa, że Stany Zjednoczone i Chiny aktywnie realizują takie strategie wspierania swoich walut;
	8.	podkreśla, że o roli euro decydują przede wszystkim zaufanie rynków, stabilne finanse publiczne, konkurencyjna gospodarka realna oraz ścisłe przestrzeganie mandatu EBC; sprzeciwia się politycznie sterowanemu umiędzynarodowieniu euro, jeśli wiąże się ono z nowymi interwencjami, dotacjami lub wspólną odpowiedzialnością; zauważa, że Stany Zjednoczone i Chiny aktywnie realizują strategie wspierania swoich walut;


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>40</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 8 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	8a.	podkreśla, że międzynarodowa wiarygodność euro opiera się ostatecznie na solidności finansów publicznych, które stanowią jego podstawę; przypomina, że wiarygodność statusu waluty opiera się na zaufaniu, w tym do stabilności długu publicznego oraz długoterminowej dyscypliny budżetowej obszaru emisyjnego; ostrzega, że strategie wzmacniania globalnej roli euro, oparte na zwiększaniu wspólnej emisji długu lub rozluźnianiu dyscypliny budżetowej, niosą ze sobą ryzyko podważenia tej samej wiarygodności, którą starają się budować; uważa, że przestrzeganie unijnych reguł fiskalnych, redukcja nadmiernego zadłużenia w państwach członkowskich o wysokim zadłużeniu oraz utrzymanie stabilnego otoczenia makroekonomicznego nie stanowią przeszkód dla silniejszego międzynarodowego euro, lecz są jego warunkami wstępnymi;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>41</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dirk Gotink</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 8 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	8a.	podkreśla, że na silniejszą globalną rolę euro trzeba sobie zasłużyć prawdziwymi reformami i że nie ma szybkich rozwiązań; zauważa, że fundamentami takiej globalnej roli są odporność gospodarcza, wzrost, zaufanie i wiarygodność geopolityczna; podkreśla, że z tego powodu UE musi dokończyć tworzenie jednolitego rynku, radykalnie zmniejszyć obciążenia regulacyjne, stworzyć głębokie i zintegrowane rynki kapitałowe, inwestować w obronność, budować krajowe systemy emerytalne w ramach drugiego i trzeciego filaru oraz poprawić stabilność fiskalną zarówno na szczeblu UE, jak i krajowym; ostrzega, że promowanie roli euro bez rozwiązania tych fundamentalnych kwestii przyczyni się jedynie do jego przeszacowania, co zaszkodzi europejskiemu przemysłowi i wywozowi;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>42</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 8 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	8a.	podkreśla, że wzmocnienie międzynarodowej roli euro wymaga spójnej strategii europejskiej łączącej wymiar walutowy, finansowy, przemysłowy, technologiczny, handlowy i geopolityczny; wzywa Komisję, Eurogrupę i EBC, przy pełnym poszanowaniu niezależności EBC, do ustanowienia stałych ram koordynacji w zakresie międzynarodowej roli euro, w tym regularnego składania sprawozdań Parlamentowi oraz mierzalnych celów strategicznych dotyczących fakturowania transakcji handlowych, infrastruktur płatniczych, zapewniania płynności oraz finansowania denominowanego w euro;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>43</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stephen Nikola Bartulica</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 8 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	8a.	podkreśla, że międzynarodowa rola euro może wzmocnić zrównoważony rozwój jedynie poprzez rozsądną politykę makroekonomiczną, niską inflację, ostrożność fiskalną oraz otwarte, konkurencyjne rynki, a nie poprzez politykę przemysłową czy ponadnarodowe instrumenty dłużne; przypomina ostrzeżenia byłych prezesów Deutsche Bundesbanku przed nadmiernym poleganiem na strategiach publicznych, które zacierają granicę między polityką pieniężną a fiskalną.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>44</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michalis Hadjipantela</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 8 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	8a.	wyraża zaniepokojenie, że niezdolność unii gospodarczej i walutowej do wypracowywania wspólnego stanowiska w kontaktach z instytucjami międzynarodowymi może utrudnić proces wzmacniania międzynarodowej roli euro;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>45</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 8 b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	8b.	wzywa do wzmocnienia demokratycznej kontroli Parlamentu Europejskiego nad strategią Unii dotyczącą międzynarodowej roli euro, w tym do regularnej wymiany informacji z Komisją, Eurogrupą i EBC na temat zewnętrznych zależności monetarnych, infrastruktur płatniczych, sankcji finansowych, ustaleń dotyczących płynności oraz rozwoju w zakresie pieniądza cyfrowego;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>46</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michalis Hadjipantela</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 8 b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	8b.	zwraca uwagę, że znaczenie danej waluty w wymiarze globalnym jest bezpośrednio związane z rolą, jaką kraj emisji odgrywa w handlu światowym; podkreśla, że UE, jako jeden z największych bloków handlowych na świecie, skorzystałaby na wzmocnieniu międzynarodowej roli swojej waluty; podkreśla, że wspieranie wyboru euro w handlu zmniejszy ryzyko walutowe i inne koszty związane z walutami, zwłaszcza dla europejskich MŚP;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>47</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Engin Eroglu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 9</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	9.	uważa, że wzmocnienie międzynarodowej roli euro wymaga jego szerszego stosowania w transgranicznych łańcuchach wartości, co oznacza nie tylko fakturowanie transakcji handlowych, ale również zdolność uczestników rynku w różnych jurysdykcjach do zaciągania i udzielania pożyczek w euro oraz dokonywania rozliczeń w euro w tych łańcuchach;
	9.	uważa, że wzmocnienie międzynarodowej roli euro wymaga jego szerszego stosowania w transgranicznych łańcuchach wartości, podkreśla jednak, że musi to odzwierciedlać realia rynkowe i unikać generowania dodatkowych kosztów lub komplikacji związanych z zabezpieczeniem, zwłaszcza w odniesieniu do fakturowania transakcji handlowych, przy jednoczesnym wspieraniu zdolności uczestników rynku w różnych jurysdykcjach do zaciągania i udzielania pożyczek w euro oraz dokonywania rozliczeń w euro w tych łańcuchach;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>48</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 9</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	9.	uważa, że wzmocnienie międzynarodowej roli euro wymaga jego szerszego stosowania w transgranicznych łańcuchach wartości, co oznacza nie tylko fakturowanie transakcji handlowych, ale również zdolność uczestników rynku w różnych jurysdykcjach do zaciągania i udzielania pożyczek w euro oraz dokonywania rozliczeń w euro w tych łańcuchach;
	9.	uważa, że wzmocnienie międzynarodowej roli euro wymaga jego szerszego stosowania w transgranicznych łańcuchach wartości, co oznacza nie tylko fakturowanie transakcji handlowych, ale również zdolność uczestników rynku w różnych jurysdykcjach do zaciągania i udzielania pożyczek w euro, zabezpieczania ryzyka oraz dokonywania rozliczeń w euro w tych łańcuchach;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>49</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 10</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	10.	wzywa Komisję, aby uzależniła dostęp do unijnych programów inwestycyjnych od fakturowania w euro w całych łańcuchach wartości, promowała stosowanie euro w umowach handlowych oraz współpracowała z podmiotami branżowymi na rzecz powszechniejszego wykorzystywania euro w fakturowaniu, w zamówieniach publicznych i w płatnościach;
	10.	wzywa Komisję, aby uzależniła dostęp do unijnych programów inwestycyjnych od fakturowania w euro w całych łańcuchach wartości, promowała stosowanie euro w umowach handlowych oraz współpracowała z podmiotami branżowymi na rzecz powszechniejszego wykorzystywania euro w fakturowaniu, w zamówieniach publicznych i w płatnościach; zachęca Komisję do zbadania możliwości wprowadzenia ukierunkowanych zachęt do wyceny i rozliczania w euro wywozu dóbr kapitałowych związanych z czystymi technologiami, w szczególności tam, gdzie może to wspierać strategiczne łańcuchy wartości czystych technologii oraz cele klimatyczne i przemysłowe UE;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>50</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 10</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	10.	wzywa Komisję, aby uzależniła dostęp do unijnych programów inwestycyjnych od fakturowania w euro w całych łańcuchach wartości, promowała stosowanie euro w umowach handlowych oraz współpracowała z podmiotami branżowymi na rzecz powszechniejszego wykorzystywania euro w fakturowaniu, w zamówieniach publicznych i w płatnościach;
	10.	wzywa Komisję, aby wspierała dobrowolne stosowanie euro w transgranicznych łańcuchach wartości przez usuwanie barier regulacyjnych, poprawę konkurencyjności europejskich rynków finansowych, zapewnienie interoperacyjności systemów płatniczych i rozwój instrumentów finansowania w euro, przy czym należy unikać warunków zakłócających decyzje biznesowe przedsiębiorstw;


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>51</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Engin Eroglu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 10</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	10.	wzywa Komisję, aby uzależniła dostęp do unijnych programów inwestycyjnych od fakturowania w euro w całych łańcuchach wartości, promowała stosowanie euro w umowach handlowych oraz współpracowała z podmiotami branżowymi na rzecz powszechniejszego wykorzystywania euro w fakturowaniu, w zamówieniach publicznych i w płatnościach;
	10.	wzywa Komisję, aby promowała i ułatwiała stosowanie euro w unijnych programach inwestycyjnych i umowach handlowych oraz podkreśla, że środki takie powinny opierać się na zachętach i unikać sztywnych warunków, tak by nie zagrażać międzynarodowej konkurencyjności przedsiębiorstw UE oraz ich elastyczności operacyjnej w globalnych łańcuchach wartości;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>52</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pierre Pimpie, Enikő Győri, Tomáš Kubín, Auke Zijlstra</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 10</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	10.	wzywa Komisję, aby uzależniła dostęp do unijnych programów inwestycyjnych od fakturowania w euro w całych łańcuchach wartości, promowała stosowanie euro w umowach handlowych oraz współpracowała z podmiotami branżowymi na rzecz powszechniejszego wykorzystywania euro w fakturowaniu, w zamówieniach publicznych i w płatnościach;
	10.	wzywa Komisję, aby zachęcała do fakturowania w euro w całych łańcuchach wartości w celu uzyskania dostępu do programów inwestycyjnych UE, promowała stosowanie euro w umowach handlowych oraz współpracowała z podmiotami branżowymi na rzecz powszechniejszego wykorzystywania euro w fakturowaniu, w zamówieniach publicznych i w płatnościach;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>53</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 10</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	10.	wzywa Komisję, aby uzależniła dostęp do unijnych programów inwestycyjnych od fakturowania w euro w całych łańcuchach wartości, promowała stosowanie euro w umowach handlowych oraz współpracowała z podmiotami branżowymi na rzecz powszechniejszego wykorzystywania euro w fakturowaniu, w zamówieniach publicznych i w płatnościach;
	10.	wzywa Komisję, aby promowała stosowanie euro w umowach handlowych oraz współpracowała z podmiotami branżowymi na rzecz powszechniejszego wykorzystywania euro w fakturowaniu, w zamówieniach publicznych i w płatnościach;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>54</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dirk Gotink</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 10</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	10.	wzywa Komisję, aby uzależniła dostęp do unijnych programów inwestycyjnych od fakturowania w euro w całych łańcuchach wartości, promowała stosowanie euro w umowach handlowych oraz współpracowała z podmiotami branżowymi na rzecz powszechniejszego wykorzystywania euro w fakturowaniu, w zamówieniach publicznych i w płatnościach;
	10.	wzywa Komisję, aby promowała stosowanie euro w umowach handlowych oraz współpracowała z podmiotami branżowymi na rzecz powszechniejszego wykorzystywania euro w fakturowaniu, w zamówieniach publicznych i w płatnościach;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>55</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stephen Nikola Bartulica</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 10</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	10.	wzywa Komisję, aby uzależniła dostęp do unijnych programów inwestycyjnych od fakturowania w euro w całych łańcuchach wartości, promowała stosowanie euro w umowach handlowych oraz współpracowała z podmiotami branżowymi na rzecz powszechniejszego wykorzystywania euro w fakturowaniu, w zamówieniach publicznych i w płatnościach;
	10.	zachęca do szerszego dobrowolnego stosowania euro w fakturowaniu transakcji handlowych poprzez zwiększenie konkurencyjności gospodarczej, stabilność cen oraz głębokie i płynne rynki; sprzeciwia się uzależnianiu dostępu do unijnych programów inwestycyjnych od fakturowania w euro, ponieważ stanowi to zakłócenie rynku i ogranicza elastyczność europejskich przedsiębiorstw;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>56</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Angelika Winzig</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 10</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	10.	wzywa Komisję, aby uzależniła dostęp do unijnych programów inwestycyjnych od fakturowania w euro w całych łańcuchach wartości, promowała stosowanie euro w umowach handlowych oraz współpracowała z podmiotami branżowymi na rzecz powszechniejszego wykorzystywania euro w fakturowaniu, w zamówieniach publicznych i w płatnościach;
	10.	wzywa Komisję, aby promowała stosowanie euro w łańcuchach wartości i umowach handlowych oraz współpracowała z podmiotami branżowymi na rzecz powszechniejszego wykorzystywania euro w fakturowaniu, w zamówieniach publicznych i w płatnościach;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>57</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ľudovít Ódor, Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 10</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	10.	wzywa Komisję, aby uzależniła dostęp do unijnych programów inwestycyjnych od fakturowania w euro w całych łańcuchach wartości, promowała stosowanie euro w umowach handlowych oraz współpracowała z podmiotami branżowymi na rzecz powszechniejszego wykorzystywania euro w fakturowaniu, w zamówieniach publicznych i w płatnościach;
	10.	wzywa Komisję, aby uzależniła dostęp do unijnych programów inwestycyjnych od fakturowania w euro w całych łańcuchach wartości, aktywnie promowała stosowanie euro poprzez korzystne warunki w umowach handlowych oraz współpracowała z podmiotami branżowymi na rzecz powszechniejszego wykorzystywania euro w fakturowaniu, w zamówieniach publicznych i w płatnościach;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>58</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 10 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	10a.	wzywa Komisję, aby systematycznie promowała stosowanie euro w europejskich i międzynarodowych łańcuchach wartości poprzez powiązanie unijnych programów inwestycyjnych, kredytów eksportowych, gwarancji, finansowania infrastruktury i zamówień publicznych z fakturowaniem, finansowaniem i rozliczeniami w euro, szczególnie w sektorach strategicznych, takich jak energia, surowce krytyczne, obrona, infrastruktura cyfrowa i czyste technologie;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>59</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michalis Hadjipantela</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 10 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	10a.	podkreśla, że większy udział zawieranych w euro kontraktów w sektorze energetycznym i obronnym mógłby wzmocnić międzynarodową rolę wspólnej waluty i w związku z tym wspiera politykę służącą realizacji tego celu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>60</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 10 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	10a.	podkreśla, że większy udział zawieranych w euro kontraktów w sektorze energetycznym i obronnym mógłby wzmocnić międzynarodową rolę wspólnej waluty i w związku z tym wspiera politykę służącą realizacji tego celu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>61</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 10 b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	10b.	wzywa Komisję, EBI i krajowe banki wspierające rozwój gospodarczy, aby opracowały europejskie instrumenty finansowania handlu i kredytów eksportowych denominowanych w euro w celu zmniejszenia nadmiernego uzależnienia od finansowania opartego na dolarze w handlu zagranicznym i przepływach inwestycyjnych związanych z Unią;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>62</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 10 c (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	10c.	wzywa Komisję, aby promowała stosowanie euro w długoterminowych umowach dotyczących energii, surowców krytycznych, transportu, zamówień w dziedzinie obronności oraz strategicznych projektów infrastrukturalnych, w których uczestniczy Unia lub które są wspierane przez unijne instrumenty finansowe, w celu wzmocnienia odporności europejskich łańcuchów wartości oraz ograniczenia nadmiernej ekspozycji na ryzyko kursowe i geopolityczne związane z walutami państw trzecich;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>63</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 11</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	11.	podkreśla, że zaciąganie i udzielanie pożyczek oraz dokonywanie rozliczeń w euro wymaga suwerennej, europejskiej publicznej infrastruktury płatności i rozliczeń cyfrowych, która zagwarantuje interoperacyjność i szybkość w transgranicznych transakcjach walutowych i której centralnym elementem będzie cyfrowa waluta europejskiego banku centralnego;
	11.	podkreśla, że zaciąganie i udzielanie pożyczek oraz dokonywanie rozliczeń w euro wymaga suwerennej, europejskiej publicznej infrastruktury płatności i rozliczeń cyfrowych, która zagwarantuje interoperacyjność i szybkość w transgranicznych transakcjach walutowych i której centralnym elementem będzie cyfrowa waluta europejskiego banku centralnego; w tym kontekście z zadowoleniem przyjmuje toczące się dyskusje na temat cyfrowego euro; podkreśla, że w kontekście rosnącej niepewności geopolitycznej i zależności od infrastruktur płatniczych spoza UE cyfrowe euro wzmocni suwerenność monetarną Unii i wesprze odporność jednolitego rynku; podkreśla zatem znaczenie szybkiego zakończenia negocjacji dotyczących rozporządzenia w sprawie cyfrowego euro w celu zapewnienia ustanowienia publicznego, paneuropejskiego rozwiązania w zakresie płatności cyfrowych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>64</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ľudovít Ódor, Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 11</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	11.	podkreśla, że zaciąganie i udzielanie pożyczek oraz dokonywanie rozliczeń w euro wymaga suwerennej, europejskiej publicznej infrastruktury płatności i rozliczeń cyfrowych, która zagwarantuje interoperacyjność i szybkość w transgranicznych transakcjach walutowych i której centralnym elementem będzie cyfrowa waluta europejskiego banku centralnego;
	11.	podkreśla, że zaciąganie i udzielanie pożyczek oraz dokonywanie rozliczeń w euro wymaga suwerennej, europejskiej publicznej infrastruktury płatności i rozliczeń cyfrowych, która zagwarantuje interoperacyjność i szybkość w transgranicznych transakcjach walutowych i której centralnym elementem będzie cyfrowa waluta europejskiego banku centralnego; uważa, że waluty odnoszące sukces na skalę globalną w coraz większym stopniu opierają się nie tylko na transakcjach bezpośrednich, ale także na dobrze rozwiniętych sieciach i infrastrukturze, co ma szczególne znaczenie w odniesieniu do infrastruktur płatności hurtowych, interfejsów płatności detalicznych oraz ekosystemów innowacji sektora prywatnego; wzywa UE do wdrożenia kompleksowej strategii umożliwiającej wprowadzanie innowacyjnych rozwiązań płatniczych w celu poprawy odporności, łączności i doświadczeń klientów;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>65</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stephen Nikola Bartulica</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 11</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	11.	podkreśla, że zaciąganie i udzielanie pożyczek oraz dokonywanie rozliczeń w euro wymaga suwerennej, europejskiej publicznej infrastruktury płatności i rozliczeń cyfrowych, która zagwarantuje interoperacyjność i szybkość w transgranicznych transakcjach walutowych i której centralnym elementem będzie cyfrowa waluta europejskiego banku centralnego;
	11.	uważa, że zaciąganie i udzielanie pożyczek oraz dokonywanie rozliczeń w euro powinno opierać się przede wszystkim na konkurencyjnych rozwiązaniach rynku prywatnego i istniejącej infrastrukturze rynkowej; zauważa, że cyfrowa waluta banku centralnego budzi poważne obawy dotyczące prywatności, stabilności finansowej i niezależności banku centralnego; w związku z tym uważa, że należy ponownie rozważyć opracowanie detalicznej cyfrowej waluty banku centralnego i zaleca ostrożne, ograniczone badanie inicjatyw dotyczących wyłącznie hurtowego cyfrowego euro, pod warunkiem wprowadzenia solidnych zabezpieczeń przed finansowaniem monetarnym i ryzykiem nadzoru.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>66</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Jonás Fernández, Aurore Lalucq, Carla Tavares</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 11</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	11.	podkreśla, że zaciąganie i udzielanie pożyczek oraz dokonywanie rozliczeń w euro wymaga suwerennej, europejskiej publicznej infrastruktury płatności i rozliczeń cyfrowych, która zagwarantuje interoperacyjność i szybkość w transgranicznych transakcjach walutowych i której centralnym elementem będzie cyfrowa waluta europejskiego banku centralnego;
	11.	podkreśla, że zaciąganie i udzielanie pożyczek oraz dokonywanie rozliczeń w euro wymaga suwerennej, europejskiej publicznej infrastruktury płatności i rozliczeń cyfrowych, która zagwarantuje interoperacyjność i szybkość w transgranicznych transakcjach walutowych i której centralnym elementem będzie cyfrowa waluta europejskiego banku centralnego; uważa, że cyfrowe euro stanowi podstawową warstwę infrastruktury, od której zależy umiędzynarodowienie euro, ponieważ euro funkcjonujące w systemach płatniczych państw trzecich pozostaje strukturalnie narażone na wpływ podmiotów spoza terytorium UE;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>67</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pierre Pimpie, Enikő Győri, Tomáš Kubín, Auke Zijlstra</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 11</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	11.	podkreśla, że zaciąganie i udzielanie pożyczek oraz dokonywanie rozliczeń w euro wymaga suwerennej, europejskiej publicznej infrastruktury płatności i rozliczeń cyfrowych, która zagwarantuje interoperacyjność i szybkość w transgranicznych transakcjach walutowych i której centralnym elementem będzie cyfrowa waluta europejskiego banku centralnego;
	11.	zauważa, że zaciąganie i udzielanie pożyczek oraz dokonywanie rozliczeń w euro mogłoby skorzystać na suwerennej, europejskiej publicznej infrastrukturze płatności i rozliczeń cyfrowych, która zagwarantuje interoperacyjność i szybkość w transgranicznych transakcjach walutowych; zauważa ponadto, że cyfrowa waluta europejskiego banku centralnego mogłaby przyczynić się do powstania takiej infrastruktury, pod warunkiem że w pełni chroni prywatność obywateli, gwarantuje stały dostęp do gotówki i pozostaje ściśle dobrowolna dla użytkowników detalicznych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>68</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Angelika Winzig</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 11</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	11.	podkreśla, że zaciąganie i udzielanie pożyczek oraz dokonywanie rozliczeń w euro wymaga suwerennej, europejskiej publicznej infrastruktury płatności i rozliczeń cyfrowych, która zagwarantuje interoperacyjność i szybkość w transgranicznych transakcjach walutowych i której centralnym elementem będzie cyfrowa waluta europejskiego banku centralnego;
	11.	podkreśla, że zaciąganie i udzielanie pożyczek oraz dokonywanie rozliczeń w euro wymaga suwerennej, europejskiej publicznej infrastruktury płatności i rozliczeń cyfrowych, która zagwarantuje interoperacyjność i szybkość w transgranicznych transakcjach walutowych i której centralnym elementem będzie cyfrowa waluta europejskiego banku centralnego, przy jednoczesnym zachowaniu stabilności finansowej, prywatności, cyberbezpieczeństwa oraz roli prywatnych instytucji finansowych w ekosystemie płatności;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>69</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 11</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	11.	podkreśla, że zaciąganie i udzielanie pożyczek oraz dokonywanie rozliczeń w euro wymaga suwerennej, europejskiej publicznej infrastruktury płatności i rozliczeń cyfrowych, która zagwarantuje interoperacyjność i szybkość w transgranicznych transakcjach walutowych i której centralnym elementem będzie cyfrowa waluta europejskiego banku centralnego;
	11.	podkreśla, że wzmocnienie transgranicznych płatności i rozliczeń w euro wymaga nowoczesnej, interoperacyjnej europejskiej infrastruktury płatniczej; podkreśla, że każda cyfrowa waluta europejskiego banku centralnego musi uzupełniać, a nie zastępować istniejące rynkowe rozwiązania płatnicze i musi podlegać solidnym zabezpieczeniom prywatności, odpowiednim limitom posiadania oraz jasnym ograniczeniom, aby zapobiec deintermediacji sektora bankowego;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>70</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 11</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	11.	podkreśla, że zaciąganie i udzielanie pożyczek oraz dokonywanie rozliczeń w euro wymaga suwerennej, europejskiej publicznej infrastruktury płatności i rozliczeń cyfrowych, która zagwarantuje interoperacyjność i szybkość w transgranicznych transakcjach walutowych i której centralnym elementem będzie cyfrowa waluta europejskiego banku centralnego;
	11.	podkreśla, że zaciąganie i udzielanie pożyczek oraz dokonywanie rozliczeń w euro wymaga suwerennej, europejskiej publicznej infrastruktury rozliczeń cyfrowych, która zagwarantuje interoperacyjność i szybkość w transgranicznych transakcjach walutowych i której centralnym elementem będzie cyfrowa waluta hurtowa europejskiego banku centralnego; w związku z tym z zadowoleniem przyjmuje inicjatywy hurtowe EBC, zwłaszcza Pontes i Appia; popiera ich szybsze wdrożenie;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>71</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Siegbert Frank Droese</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 11</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	11.	podkreśla, że zaciąganie i udzielanie pożyczek oraz dokonywanie rozliczeń w euro wymaga suwerennej, europejskiej publicznej infrastruktury płatności i rozliczeń cyfrowych, która zagwarantuje interoperacyjność i szybkość w transgranicznych transakcjach walutowych i której centralnym elementem będzie cyfrowa waluta europejskiego banku centralnego;
	11.	podkreśla, że zaciąganie i udzielanie pożyczek oraz dokonywanie rozliczeń w euro wymaga suwerennej, europejskiej publicznej infrastruktury płatności i rozliczeń cyfrowych, która zagwarantuje interoperacyjność i szybkość w transgranicznych transakcjach walutowych;


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>72</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michalis Hadjipantela</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 11</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	11.	podkreśla, że zaciąganie i udzielanie pożyczek oraz dokonywanie rozliczeń w euro wymaga suwerennej, europejskiej publicznej infrastruktury płatności i rozliczeń cyfrowych, która zagwarantuje interoperacyjność i szybkość w transgranicznych transakcjach walutowych i której centralnym elementem będzie cyfrowa waluta europejskiego banku centralnego;
	11.	podkreśla, że zaciąganie i udzielanie pożyczek oraz dokonywanie rozliczeń w euro wymaga suwerennej, europejskiej publicznej infrastruktury płatności i rozliczeń cyfrowych, która zagwarantuje interoperacyjność i szybkość w transgranicznych transakcjach walutowych; wzywa EBC do zapewnienia odpowiedniej równowagi między innowacjami finansowymi a stabilnością finansową;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>73</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 11 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	11a.	przypomina, że strefa euro korzysta już ze znaczącej i zaawansowanej infrastruktury płatniczej, w tym z ram jednolitego obszaru płatności w euro (SEPA), systemu rozrachunku brutto w czasie rzeczywistym T2 obsługiwanego przez Eurosystem, platformy rozrachunku papierów wartościowych TARGET2-Securities oraz infrastruktury rozrachunku płatności natychmiastowych TIPS; z zadowoleniem przyjmuje szybkie wdrożenie natychmiastowych przelewów SEPA, przyspieszone przez rozporządzenie w sprawie płatności natychmiastowych, które zapewnia płatności w euro w czasie rzeczywistym milionom obywateli i przedsiębiorstw w całej Unii; uważa, że wzmocnienie międzynarodowej roli euro powinno opierać się na tych istniejących fundamentach, które już zapewniają solidną, interoperacyjną i w dużej mierze publiczną europejską infrastrukturę płatniczą, a nie bazować na założeniu, że Europa zaczyna z deficytem infrastrukturalnym;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>74</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 11 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	11a.	podkreśla, że europejskie infrastruktury płatnicze należy uznać za strategiczną infrastrukturę publiczną; apeluje przyspieszenie połączenia systemu TIPS z zaufanymi systemami płatniczymi w krajach sąsiadujących, krajach kandydujących i regionach partnerskich o znaczeniu strategicznym, aby ułatwić szybkie, tanie i denominowane w euro płatności transgraniczne oraz wzmocnić międzynarodowe wykorzystanie euro;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>75</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 11 b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	11b.	podkreśla, że międzynarodowa rola euro w coraz większym stopniu zależy od zdolności Europy do rozwoju autonomicznej infrastruktury cyfrowej i finansowej, w tym technologii płatniczych, infrastruktury chmury, tokenizowanych systemów rozliczeń oraz bezpiecznych ram tożsamości cyfrowej podlegających europejskim przepisom i nadzorowi;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>76</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Jonás Fernández, Aurore Lalucq, Carla Tavares</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 12</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	12.	zdecydowanie popiera utworzenie europejskiej cyfrowej waluty europejskiego banku centralnego zaprojektowanej bez nieuzasadnionych ograniczeń dotyczących jej wykorzystania detalicznego i bez wykluczania jej funkcji hurtowej; w związku z tym z zadowoleniem przyjmuje inicjatywy hurtowe EBC, zwłaszcza Pontes i Appia; popiera ich szybsze wdrożenie;
	12.	zdecydowanie popiera utworzenie europejskiej cyfrowej waluty europejskiego banku centralnego zaprojektowanej bez nieuzasadnionych ograniczeń dotyczących jej wykorzystania detalicznego i bez wykluczania jej funkcji hurtowej; potwierdza swoje pełne i bezwarunkowe poparcie dla wprowadzenia cyfrowego euro jako priorytetowego instrumentu europejskiej suwerenności monetarnej i fundamentu międzynarodowej architektury euro; w związku z tym z zadowoleniem przyjmuje inicjatywy hurtowe EBC, zwłaszcza Pontes i Appia; popiera ich szybsze wdrożenie;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>77</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ľudovít Ódor, Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 12</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	12.	zdecydowanie popiera utworzenie europejskiej cyfrowej waluty europejskiego banku centralnego zaprojektowanej bez nieuzasadnionych ograniczeń dotyczących jej wykorzystania detalicznego i bez wykluczania jej funkcji hurtowej; w związku z tym z zadowoleniem przyjmuje inicjatywy hurtowe EBC, zwłaszcza Pontes i Appia; popiera ich szybsze wdrożenie;
	12.	zdecydowanie popiera utworzenie europejskiej cyfrowej waluty europejskiego banku centralnego zaprojektowanej bez nieuzasadnionych ograniczeń dotyczących jej wykorzystania detalicznego i bez wykluczania jej funkcji hurtowej; w związku z tym z zadowoleniem przyjmuje inicjatywy hurtowe EBC, zwłaszcza Pontes i Appia; popiera ich szybsze wdrożenie; uważa, że są to niezbędne filary, które powinny służyć jako podstawa dla dalszych innowacji finansowych i usług sektora prywatnego; podkreśla, że mają one wzmocnić strategiczną autonomię Unii;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>78</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michalis Hadjipantela</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 12</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	12.	zdecydowanie popiera utworzenie europejskiej cyfrowej waluty europejskiego banku centralnego zaprojektowanej bez nieuzasadnionych ograniczeń dotyczących jej wykorzystania detalicznego i bez wykluczania jej funkcji hurtowej; w związku z tym z zadowoleniem przyjmuje inicjatywy hurtowe EBC, zwłaszcza Pontes i Appia; popiera ich szybsze wdrożenie;
	12.	podkreśla rolę EBC w utrzymywaniu zaufania do euro i w ochronie suwerenności monetarnej;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>79</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 12</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	12.	zdecydowanie popiera utworzenie europejskiej cyfrowej waluty europejskiego banku centralnego zaprojektowanej bez nieuzasadnionych ograniczeń dotyczących jej wykorzystania detalicznego i bez wykluczania jej funkcji hurtowej; w związku z tym z zadowoleniem przyjmuje inicjatywy hurtowe EBC, zwłaszcza Pontes i Appia; popiera ich szybsze wdrożenie;
	12.	zdecydowanie popiera utworzenie europejskiej infrastruktury płatności cyfrowych do wykorzystania detalicznego;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>80</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 12</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	12.	zdecydowanie popiera utworzenie europejskiej cyfrowej waluty europejskiego banku centralnego zaprojektowanej bez nieuzasadnionych ograniczeń dotyczących jej wykorzystania detalicznego i bez wykluczania jej funkcji hurtowej; w związku z tym z zadowoleniem przyjmuje inicjatywy hurtowe EBC, zwłaszcza Pontes i Appia; popiera ich szybsze wdrożenie;
	12.	zdecydowanie popiera utworzenie europejskiej cyfrowej waluty europejskiego banku centralnego zaprojektowanej bez nieuzasadnionych ograniczeń dotyczących jej wykorzystania detalicznego i bez wykluczania jej funkcji hurtowej; w związku z tym z zadowoleniem przyjmuje inicjatywy hurtowe EBC, zwłaszcza Pontes i Appia; popiera ich szybsze wdrożenie; podkreśla znaczenie interoperacyjności z innymi międzynarodowymi systemami rozliczeniowymi;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>81</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jussi Saramo, Gaetano Pedulla', Pasquale Tridico</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 12</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	12.	zdecydowanie popiera utworzenie europejskiej cyfrowej waluty europejskiego banku centralnego zaprojektowanej bez nieuzasadnionych ograniczeń dotyczących jej wykorzystania detalicznego i bez wykluczania jej funkcji hurtowej; w związku z tym z zadowoleniem przyjmuje inicjatywy hurtowe EBC, zwłaszcza Pontes i Appia; popiera ich szybsze wdrożenie;
	12.	zdecydowanie popiera utworzenie europejskiej cyfrowej waluty europejskiego banku centralnego zaprojektowanej bez nieuzasadnionych ograniczeń dotyczących jej wykorzystania detalicznego i bez wykluczania jej funkcji hurtowej; w związku z tym z zadowoleniem przyjmuje inicjatywy hurtowe EBC, zwłaszcza Pontes i Appia; popiera ich szybsze wdrożenie; wzywa do aktywnego udziału w projektach interoperacyjności z udziałem wielu banków centralnych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>82</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dirk Gotink</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 12</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	12.	zdecydowanie popiera utworzenie europejskiej cyfrowej waluty europejskiego banku centralnego zaprojektowanej bez nieuzasadnionych ograniczeń dotyczących jej wykorzystania detalicznego i bez wykluczania jej funkcji hurtowej; w związku z tym z zadowoleniem przyjmuje inicjatywy hurtowe EBC, zwłaszcza Pontes i Appia; popiera ich szybsze wdrożenie;
	12.	zdecydowanie popiera utworzenie cyfrowego euro bez wykluczania jego funkcji hurtowej; w związku z tym z zadowoleniem przyjmuje inicjatywy hurtowe EBC, zwłaszcza Pontes i Appia; popiera ich szybsze wdrożenie;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>83</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 12</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	12.	zdecydowanie popiera utworzenie europejskiej cyfrowej waluty europejskiego banku centralnego zaprojektowanej bez nieuzasadnionych ograniczeń dotyczących jej wykorzystania detalicznego i bez wykluczania jej funkcji hurtowej; w związku z tym z zadowoleniem przyjmuje inicjatywy hurtowe EBC, zwłaszcza Pontes i Appia; popiera ich szybsze wdrożenie;
	12.	popiera opracowanie europejskiej cyfrowej waluty europejskiego banku centralnego, która wzmocni międzynarodową rolę euro na rynkach hurtowych; z zadowoleniem przyjmuje inicjatywy hurtowe EBC, zwłaszcza Pontes i Appia, oraz wzywa do ich terminowego i uporządkowanego wdrożenia;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>84</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Siegbert Frank Droese</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 12</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	12.	zdecydowanie popiera utworzenie europejskiej cyfrowej waluty europejskiego banku centralnego zaprojektowanej bez nieuzasadnionych ograniczeń dotyczących jej wykorzystania detalicznego i bez wykluczania jej funkcji hurtowej; w związku z tym z zadowoleniem przyjmuje inicjatywy hurtowe EBC, zwłaszcza Pontes i Appia; popiera ich szybsze wdrożenie;
	12.	sprzeciwia się wprowadzeniu cyfrowego euro jako obowiązkowego lub uprzywilejowanego przez państwo środka płatniczego; podkreśla, że gotówka jako legalny środek płatniczy musi być trwale chroniona oraz że każda innowacja w zakresie płatności cyfrowych musi wynikać z inicjatywy sektora prywatnego, mieć charakter dobrowolny, być zgodna z przepisami o ochronie danych oraz nie może pełnić funkcji nadzorczej ani kontrolnej;


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>85</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pierre Pimpie, Enikő Győri, Tomáš Kubín, Auke Zijlstra</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 12</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	12.	zdecydowanie popiera utworzenie europejskiej cyfrowej waluty europejskiego banku centralnego zaprojektowanej bez nieuzasadnionych ograniczeń dotyczących jej wykorzystania detalicznego i bez wykluczania jej funkcji hurtowej; w związku z tym z zadowoleniem przyjmuje inicjatywy hurtowe EBC, zwłaszcza Pontes i Appia; popiera ich szybsze wdrożenie;
	12.	odnotowuje trwający projekt dotyczący utworzenia europejskiej cyfrowej waluty europejskiego banku centralnego, w tym inicjatyw hurtowych EBC, takich jak Pontes i Appia; wzywa do wprowadzenia jasnych zabezpieczeń dotyczących prywatności, cyberbezpieczeństwa, stabilności finansowej oraz stałej dostępności gotówki;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>86</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 12 – akapit 1 (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	wzywa Komisję do dalszego promowania międzynarodowej roli euro poprzez opracowanie prawdziwie kompleksowej strategii mającej na celu zwiększenie efektywności i konkurencyjności rynków kapitałowych UE; podkreśla potrzebę wspierania tokenizacji rynków finansowych w sposób zrównoważony, w szczególności poprzez umożliwienie pozostawania zarówno aktywów, jak i środków pieniężnych w łańcuchu bloków; podkreśla, że w celu zapewnienia stabilności finansowej emitenci aktywów rozliczeniowych denominowanych w euro w łańcuchu bloków powinni mieć bezpośredni lub pośredni dostęp do płynności banku centralnego;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>87</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 12 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	12a.	podkreśla, że tani, oparty na euro międzynarodowy system płatności cyfrowych, taki jak wysoce interoperacyjne cyfrowe euro, wyeliminowałby tarcia i nieuzasadnione koszty w przepływach przekazów pieniężnych; podkreśla, że świadczenie tej usługi stworzyłoby znaczącą oddolną zachętę ekonomiczną dla gospodarstw domowych krajowych i zagranicznych do przyjęcia cyfrowego euro, co w naturalny sposób rozszerzyłoby globalny zasięg euro;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>88</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 12 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	12a.	podkreśla, że cyfrowe euro powinno przyczynić się do zabezpieczenia europejskiej suwerenności monetarnej w coraz bardziej cyfrowym systemie finansowym poprzez wzmocnienie roli pieniądza publicznego zarówno w płatnościach detalicznych, jak i hurtowych, zmniejszenie zależności od pozaeuropejskich prywatnych systemów płatniczych oraz wspieranie międzynarodowego wykorzystania euro w transakcjach transgranicznych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>89</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ľudovít Ódor, Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 12 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	12a.	uważa, że tokenizacja aktywów denominowanych w euro może stanowić kolejną szansę na wzmocnienie globalnej roli euro; podkreśla, że przewaga wynikająca z bycia pionierem może być znaczna, zwłaszcza jeśli doprowadzi to do powszechnego transgranicznego stosowania tokenizowanych systemów płatności i rozliczeń denominowanych w euro;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>90</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 12 b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	12b.	ostrzega, że szybkie rozpowszechnianie się stabilnych kryptowalut denominowanych w dolarach amerykańskich może wzmocnić cyfrową dolaryzację, zwiększyć strukturalną zależność od amerykańskich rynków finansowych oraz osłabić suwerenność monetarną zarówno w Unii, jak i w gospodarkach partnerskich; wzywa Komisję i EBC do zapewnienia, by Unia opracowała wiarygodne, publiczne i regulowane alternatywne rozwiązania w zakresie cyfrowych płatności denominowanych w euro;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>91</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Jonás Fernández, Aurore Lalucq, Carla Tavares</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 13</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	13.	podkreśla, że wzmocnienie roli euro w transgranicznych łańcuchach wartości wymaga dalszego rozwoju dwustronnych linii swapowych z państwami członkowskimi UE, które obecnie pozostają ograniczone; zwraca uwagę, że rozszerzenie międzynarodowych zabezpieczeń Eurosystemu przed utratą płynności na jurysdykcje partnerskie, w tym na globalnym Południu, może pomóc w zabezpieczeniu płynności euro za granicą, a tym samym zwiększyć wykorzystanie euro w rajach podatkowych;
	13.	podkreśla, że wzmocnienie roli euro w transgranicznych łańcuchach wartości wymaga dalszego rozwoju dwustronnych linii swapowych z państwami członkowskimi UE, które obecnie pozostają ograniczone; zwraca uwagę, że rozszerzenie międzynarodowych zabezpieczeń Eurosystemu przed utratą płynności na jurysdykcje partnerskie, w tym na globalnym Południu, może pomóc w zabezpieczeniu płynności euro za granicą, a tym samym zwiększyć wykorzystanie euro w rajach podatkowych; z zadowoleniem przyjmuje instrument repo Eurosystemu EUREP jako wkład w zapewnienie płynności euro za granicą, zauważając jednocześnie, że wymogi dotyczące zabezpieczenia ograniczają jego dostępność dla banków centralnych w trakcie gromadzenia rezerw w euro, a nie dla banków, które już je posiadają; wzywa EBC do corocznego składania Parlamentowi sprawozdań na temat kryteriów stosowanych przy ustalaniu kwalifikowalności do umów w ramach linii swapowych oraz do oceny, czy kryteria te odpowiednio służą celowi umiędzynarodowienia euro, w tym w odniesieniu do krajów globalnego Południa;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>92</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 13</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	13.	podkreśla, że wzmocnienie roli euro w transgranicznych łańcuchach wartości wymaga dalszego rozwoju dwustronnych linii swapowych z państwami członkowskimi UE, które obecnie pozostają ograniczone; zwraca uwagę, że rozszerzenie międzynarodowych zabezpieczeń Eurosystemu przed utratą płynności na jurysdykcje partnerskie, w tym na globalnym Południu, może pomóc w zabezpieczeniu płynności euro za granicą, a tym samym zwiększyć wykorzystanie euro w rajach podatkowych;
	13.	podkreśla, że wzmocnienie roli euro w transgranicznych łańcuchach wartości wymaga dalszego rozszerzania  dwustronnych linii swapowych z państwami członkowskimi UE oraz na arenie międzynarodowej, które obecnie pozostają ograniczone; zwraca uwagę, że rozszerzenie międzynarodowych zabezpieczeń Eurosystemu przed utratą płynności na jurysdykcje partnerskie może pomóc w zabezpieczeniu płynności euro za granicą, a tym samym zwiększyć wykorzystanie euro w rajach podatkowych; podkreśla, że instrumenty płynnościowe – takie jak linie repo – nie zastępują stałych linii swapowych walutowych, które są niezbędne do budowania głębokiego zaufania do globalnej dostępności euro;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>93</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jussi Saramo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 13</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	13.	podkreśla, że wzmocnienie roli euro w transgranicznych łańcuchach wartości wymaga dalszego rozwoju dwustronnych linii swapowych z państwami członkowskimi UE, które obecnie pozostają ograniczone; zwraca uwagę, że rozszerzenie międzynarodowych zabezpieczeń Eurosystemu przed utratą płynności na jurysdykcje partnerskie, w tym na globalnym Południu, może pomóc w zabezpieczeniu płynności euro za granicą, a tym samym zwiększyć wykorzystanie euro w rajach podatkowych;
	13.	podkreśla, że wzmocnienie roli euro w transgranicznych łańcuchach wartości wymaga dalszego rozwoju dwustronnych linii swapowych z państwami członkowskimi UE; wyraża ubolewanie, że EBC obsługuje jedynie niewielką liczbę dwustronnych linii swapowych, które pozostają ograniczone; zwraca uwagę, że rozszerzenie międzynarodowych zabezpieczeń Eurosystemu przed utratą płynności na jurysdykcje partnerskie, w tym na globalnym Południu, może pomóc w zabezpieczeniu płynności euro za granicą, a tym samym zwiększyć wykorzystanie euro w rajach podatkowych; przyznaje, że Ukraina nie posiada linii swapowej z EBC oraz że taka linia pomogłaby zmniejszyć napięcia walutowe Ukrainy;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>94</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ľudovít Ódor, Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 13</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	13.	podkreśla, że wzmocnienie roli euro w transgranicznych łańcuchach wartości wymaga dalszego rozwoju dwustronnych linii swapowych z państwami członkowskimi UE, które obecnie pozostają ograniczone; zwraca uwagę, że rozszerzenie międzynarodowych zabezpieczeń Eurosystemu przed utratą płynności na jurysdykcje partnerskie, w tym na globalnym Południu, może pomóc w zabezpieczeniu płynności euro za granicą, a tym samym zwiększyć wykorzystanie euro w rajach podatkowych;
	13.	z zadowoleniem przyjmuje ulepszony instrument repo Eurosystemu dla banków centralnych (EUREP) EBC, który zapewnia stały dostęp do instrumentów płynnościowych w euro, co do zasady, dla wszystkich międzynarodowych banków centralnych; uważa, że jest to kluczowe narzędzie pomagające zabezpieczyć płynność euro za granicą, a także stabilność finansową w strefie euro, przyczyniając się tym samym do zwiększenia wykorzystania euro za granicą;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>95</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pierre Pimpie, Auke Zijlstra, Tomáš Kubín</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 13</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	13.	podkreśla, że wzmocnienie roli euro w transgranicznych łańcuchach wartości wymaga dalszego rozwoju dwustronnych linii swapowych z państwami członkowskimi UE, które obecnie pozostają ograniczone; zwraca uwagę, że rozszerzenie międzynarodowych zabezpieczeń Eurosystemu przed utratą płynności na jurysdykcje partnerskie, w tym na globalnym Południu, może pomóc w zabezpieczeniu płynności euro za granicą, a tym samym zwiększyć wykorzystanie euro w rajach podatkowych;
	13.	podkreśla, że wzmocnienie roli euro w transgranicznych łańcuchach wartości wymaga dalszego rozwoju dwustronnych linii swapowych z państwami członkowskimi UE, które obecnie pozostają ograniczone; zwraca uwagę, że rozszerzenie międzynarodowych zabezpieczeń Eurosystemu przed utratą płynności na jurysdykcje partnerskie, w których takie rozwiązania wyraźnie służą strategicznym i gospodarczym interesom Unii i jej członków, może pomóc w zabezpieczeniu płynności euro za granicą, a tym samym zwiększyć wykorzystanie euro w rajach podatkowych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>96</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Siegbert Frank Droese</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 13</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	13.	podkreśla, że wzmocnienie roli euro w transgranicznych łańcuchach wartości wymaga dalszego rozwoju dwustronnych linii swapowych z państwami członkowskimi UE, które obecnie pozostają ograniczone; zwraca uwagę, że rozszerzenie międzynarodowych zabezpieczeń Eurosystemu przed utratą płynności na jurysdykcje partnerskie, w tym na globalnym Południu, może pomóc w zabezpieczeniu płynności euro za granicą, a tym samym zwiększyć wykorzystanie euro w rajach podatkowych;
	13.	podkreśla, że wzmocnienie roli euro w transgranicznych łańcuchach wartości wymaga dalszego rozwoju dwustronnych linii swapowych z państwami członkowskimi UE, które obecnie pozostają ograniczone; ostrzega przed rozszerzeniem zabezpieczeń Eurosystemu przed utratą płynności na państwa trzecie, jeśli spowoduje to ryzyko ponoszenia odpowiedzialności przez podatników państw członkowskich lub niezgodne z przeznaczeniem wykorzystanie instrumentów polityki pieniężnej;


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>97</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michalis Hadjipantela</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 13</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	13.	podkreśla, że wzmocnienie roli euro w transgranicznych łańcuchach wartości wymaga dalszego rozwoju dwustronnych linii swapowych z państwami członkowskimi UE, które obecnie pozostają ograniczone; zwraca uwagę, że rozszerzenie międzynarodowych zabezpieczeń Eurosystemu przed utratą płynności na jurysdykcje partnerskie, w tym na globalnym Południu, może pomóc w zabezpieczeniu płynności euro za granicą, a tym samym zwiększyć wykorzystanie euro w rajach podatkowych;
	13.	podkreśla, że wzmocnienie roli euro w transgranicznych łańcuchach wartości wymaga dalszego rozwoju dwustronnych linii swapowych z państwami członkowskimi UE, które obecnie pozostają ograniczone; zwraca uwagę, że rozszerzenie międzynarodowych zabezpieczeń Eurosystemu przed utratą płynności na jurysdykcje partnerskie może pomóc w zabezpieczeniu płynności euro za granicą, a tym samym zwiększyć wykorzystanie euro w rajach podatkowych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>98</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 13 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	13a.	z zadowoleniem przyjmuje rozszerzenie programu repo EBC służącego zapewnieniu płynności w euro (EUREP); wyraża jednak ubolewanie z powodu ograniczonej przejrzystości zbiorczych danych tygodniowych zamiast szczegółowych informacji dotyczących dostępu poszczególnych banków centralnych do EUREP; zwraca uwagę na dyplomatyczne, handlowe i geopolityczne konsekwencje udostępniania linii repo i linii swapowych konkretnym krajom; wzywa EBC do okresowego ujawniania informacji na poziomie krajowym w rozsądnym terminie; zwraca się do EBC o odpowiednie konsultowanie się z innymi instytucjami UE i informowanie ich w procesie podejmowania decyzji o przyznaniu takich instrumentów płynnościowych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>99</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 13 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	13a.	podkreśla, że międzynarodowa rola euro zależy od dostępności płynności w euro w okresach napięć; wzywa EBC, przy zachowaniu jego niezależności, do dalszego rozwijania przejrzystych i spójnych strategicznie ram dotyczących instrumentów płynności w euro, linii repo i umów swapowych z krajami sąsiadującymi, krajami kandydującymi i partnerami strategicznymi, w celu wspierania stabilności finansowej, integracji handlowej oraz wykorzystania euro w rajach podatkowych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>100</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 13 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	13a.	z zadowoleniem przyjmuje rozwój wielu prywatnych europejskich systemów płatniczych, których celem jest przekształcenie się w paneuropejskie, suwerenne i interoperacyjne sieci płatnicze zdolne do skutecznego konkurowania z międzynarodowymi systemami kartowymi mającymi siedzibę w państwach trzecich; podkreśla komplementarność tych prywatnych inicjatyw i cyfrowego euro dla obywateli europejskich;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>101</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 13 b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	13b.	podkreśla, że opracowanie bardziej strategicznych ram płynności euro wspierałoby fakturowanie i rozliczenia w euro, wzmocniłoby stabilność finansową wśród gospodarek partnerskich, pomogłoby zapobiegać niekontrolowanemu wpływowi na kurs walutowy w krajach i terytoriach ściśle powiązanych z euro, w tym w tych utrzymujących sztywny kurs w stosunku do euro, zwiększyłoby globalną płynność europejskich obligacji skarbowych oraz zmniejszyłoby ryzyko napięć rynkowych zakłócających transmisję polityki pieniężnej;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>102</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 13 b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	13b.	uważa, że kraje kandydujące i bliscy partnerzy sąsiadujący powinni korzystać ze wzmocnionej integracji finansowej ze strefą euro, w tym z lepszego dostępu do infrastruktur płatniczych w euro, instrumentów płynnościowych i mechanizmów finansowania denominowanych w euro, w celu wzmocnienia konwergencji gospodarczej i zmniejszenia strukturalnej zależności od walut państw trzecich;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>103</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 13 c (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	13c.	podkreśla, że Unia powinna wzmocnić współpracę monetarną i finansową z krajami partnerskimi w Afryce, regionie Morza Śródziemnego, Ameryce Łacińskiej i na globalnym Południu poprzez finansowanie w euro, współpracę w zakresie płatności, inwestycje infrastrukturalne i ustalenia dotyczące płynności, w celu promowania bardziej zrównoważonego i odpornego międzynarodowego systemu walutowego;
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	Ku unijnemu bezpiecznemu składnikowi aktywów
	skreśla się
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	Ku unijnemu bezpiecznemu składnikowi aktywów
	Pogłębianie europejskich rynków kapitałowych
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<Article>Śródtytuł 3</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	Ku unijnemu bezpiecznemu składnikowi aktywów
	Ku stabilnym finansom publicznym
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<Article>Ustęp 14</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	14.	wzywa do opracowania głębokiego i płynnego wspólnego europejskiego bezpiecznego składnika aktywów jako kluczowego warunku wzmocnienia międzynarodowej roli euro; zwraca uwagę, że unijne bezpieczne składniki aktywów mogą stanowić dobrej jakości zabezpieczenie na międzynarodowych rynkach transakcji repo i oferować zabezpieczenie przed utratą płynności denominowane w euro jednocześnie z publicznymi mechanizmami ochronnymi; podkreśla, że w obrębie UE takie składniki aktywów zmniejszyłyby koszty finansowania, pomogłyby stworzyć prawdziwą krzywą rentowności obligacji europejskich, co pogłębiłoby integrację rynku kapitałowego, i osłabiłyby więź bank–państwo;
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
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	14.	wzywa do opracowania głębokiego i płynnego wspólnego europejskiego bezpiecznego składnika aktywów jako kluczowego warunku wzmocnienia międzynarodowej roli euro; zwraca uwagę, że unijne bezpieczne składniki aktywów mogą stanowić dobrej jakości zabezpieczenie na międzynarodowych rynkach transakcji repo i oferować zabezpieczenie przed utratą płynności denominowane w euro jednocześnie z publicznymi mechanizmami ochronnymi; podkreśla, że w obrębie UE takie składniki aktywów zmniejszyłyby koszty finansowania, pomogłyby stworzyć prawdziwą krzywą rentowności obligacji europejskich, co pogłębiłoby integrację rynku kapitałowego, i osłabiłyby więź bank–państwo;
	skreśla się
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	14.	wzywa do opracowania głębokiego i płynnego wspólnego europejskiego bezpiecznego składnika aktywów jako kluczowego warunku wzmocnienia międzynarodowej roli euro; zwraca uwagę, że unijne bezpieczne składniki aktywów mogą stanowić dobrej jakości zabezpieczenie na międzynarodowych rynkach transakcji repo i oferować zabezpieczenie przed utratą płynności denominowane w euro jednocześnie z publicznymi mechanizmami ochronnymi; podkreśla, że w obrębie UE takie składniki aktywów zmniejszyłyby koszty finansowania, pomogłyby stworzyć prawdziwą krzywą rentowności obligacji europejskich, co pogłębiłoby integrację rynku kapitałowego, i osłabiłyby więź bank–państwo;
	skreśla się
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	14.	wzywa do opracowania głębokiego i płynnego wspólnego europejskiego bezpiecznego składnika aktywów jako kluczowego warunku wzmocnienia międzynarodowej roli euro; zwraca uwagę, że unijne bezpieczne składniki aktywów mogą stanowić dobrej jakości zabezpieczenie na międzynarodowych rynkach transakcji repo i oferować zabezpieczenie przed utratą płynności denominowane w euro jednocześnie z publicznymi mechanizmami ochronnymi; podkreśla, że w obrębie UE takie składniki aktywów zmniejszyłyby koszty finansowania, pomogłyby stworzyć prawdziwą krzywą rentowności obligacji europejskich, co pogłębiłoby integrację rynku kapitałowego, i osłabiłyby więź bank–państwo;
	skreśla się

	
	(Wspólne bezpieczne aktywa oparte na wspólnym zadłużeniu podważają krajową odpowiedzialność budżetową i tworzą niekorzystne zachęty.)
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	14.	wzywa do opracowania głębokiego i płynnego wspólnego europejskiego bezpiecznego składnika aktywów jako kluczowego warunku wzmocnienia międzynarodowej roli euro; zwraca uwagę, że unijne bezpieczne składniki aktywów mogą stanowić dobrej jakości zabezpieczenie na międzynarodowych rynkach transakcji repo i oferować zabezpieczenie przed utratą płynności denominowane w euro jednocześnie z publicznymi mechanizmami ochronnymi; podkreśla, że w obrębie UE takie składniki aktywów zmniejszyłyby koszty finansowania, pomogłyby stworzyć prawdziwą krzywą rentowności obligacji europejskich, co pogłębiłoby integrację rynku kapitałowego, i osłabiłyby więź bank–państwo;
	skreśla się
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	14.	wzywa do opracowania głębokiego i płynnego wspólnego europejskiego bezpiecznego składnika aktywów jako kluczowego warunku wzmocnienia międzynarodowej roli euro; zwraca uwagę, że unijne bezpieczne składniki aktywów mogą stanowić dobrej jakości zabezpieczenie na międzynarodowych rynkach transakcji repo i oferować zabezpieczenie przed utratą płynności denominowane w euro jednocześnie z publicznymi mechanizmami ochronnymi; podkreśla, że w obrębie UE takie składniki aktywów zmniejszyłyby koszty finansowania, pomogłyby stworzyć prawdziwą krzywą rentowności obligacji europejskich, co pogłębiłoby integrację rynku kapitałowego, i osłabiłyby więź bank–państwo;
	14.	wzywa do opracowania głębokiego i płynnego wspólnego europejskiego bezpiecznego składnika aktywów jako kluczowego warunku wzmocnienia międzynarodowej roli euro; zwraca uwagę, że unijne bezpieczne składniki aktywów mogą stanowić dobrej jakości zabezpieczenie na międzynarodowych rynkach transakcji repo i oferować zabezpieczenie przed utratą płynności denominowane w euro jednocześnie z publicznymi mechanizmami ochronnymi; podkreśla, że w obrębie UE takie składniki aktywów zmniejszyłyby koszty finansowania, pomogłyby stworzyć prawdziwą krzywą rentowności obligacji europejskich, co pogłębiłoby integrację rynku kapitałowego, i osłabiłyby więź bank–państwo; uważa, że wspólne bezpieczne aktywa stanowią instrument — proporcjonalny i odpowiedni do finansowania europejskich dóbr publicznych, takich jak wspólna obrona; finansowanie i wspólna emisja opierają się na wspólnym celu, przy czym warunkowość i demokratyczna rozliczalność wzorowane są na precedensie NextGenerationEU; zauważa, że geopolityczna szansa na wzmocnienie międzynarodowej architektury euro nie jest trwała oraz że bierność lub opóźnienie w emisji wspólnych bezpiecznych aktywów wiąże się z ryzykiem strategicznym i kosztem alternatywnym.
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	14.	wzywa do opracowania głębokiego i płynnego wspólnego europejskiego bezpiecznego składnika aktywów jako kluczowego warunku wzmocnienia międzynarodowej roli euro; zwraca uwagę, że unijne bezpieczne składniki aktywów mogą stanowić dobrej jakości zabezpieczenie na międzynarodowych rynkach transakcji repo i oferować zabezpieczenie przed utratą płynności denominowane w euro jednocześnie z publicznymi mechanizmami ochronnymi; podkreśla, że w obrębie UE takie składniki aktywów zmniejszyłyby koszty finansowania, pomogłyby stworzyć prawdziwą krzywą rentowności obligacji europejskich, co pogłębiłoby integrację rynku kapitałowego, i osłabiłyby więź bank–państwo;
	14.	sprzeciwia się tworzeniu wspólnych europejskich bezpiecznych składników aktywów, jeśli wiążą się one ze wspólnym zadłużeniem, wspólną odpowiedzialnością lub uwspólnieniem krajowego długu publicznego; podkreśla, że równowaga finansów publicznych musi bazować na krajowej dyscyplinie budżetowej;
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	14.	wzywa do opracowania głębokiego i płynnego wspólnego europejskiego bezpiecznego składnika aktywów jako kluczowego warunku wzmocnienia międzynarodowej roli euro; zwraca uwagę, że unijne bezpieczne składniki aktywów mogą stanowić dobrej jakości zabezpieczenie na międzynarodowych rynkach transakcji repo i oferować zabezpieczenie przed utratą płynności denominowane w euro jednocześnie z publicznymi mechanizmami ochronnymi; podkreśla, że w obrębie UE takie składniki aktywów zmniejszyłyby koszty finansowania, pomogłyby stworzyć prawdziwą krzywą rentowności obligacji europejskich, co pogłębiłoby integrację rynku kapitałowego, i osłabiłyby więź bank–państwo;
	14.	wzywa do opracowania głębokiego i płynnego wspólnego europejskiego bezpiecznego składnika aktywów, aby przyczynić się do wzmocnienia międzynarodowej roli euro; zwraca uwagę, że unijne bezpieczne składniki aktywów mogą stanowić dobrej jakości zabezpieczenie na międzynarodowych rynkach transakcji repo i oferować zabezpieczenie przed utratą płynności denominowane w euro jednocześnie z publicznymi mechanizmami ochronnymi; podkreśla, że w obrębie UE takie składniki aktywów zmniejszyłyby koszty finansowania, pomogłyby stworzyć prawdziwą krzywą rentowności obligacji europejskich, co pogłębiłoby integrację rynku kapitałowego, i osłabiłyby więź bank–państwo; podkreśla, że wszelkie zmiany w tym obszarze należy wprowadzać tak, aby zachować odpowiedzialność fiskalną państw członkowskich, uniknąć bezwarunkowego łączenia ryzyka oraz zapewnić pełne przestrzeganie dyscypliny budżetowej i unijnych ram budżetowych;


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>115</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
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	14.	wzywa do opracowania głębokiego i płynnego wspólnego europejskiego bezpiecznego składnika aktywów jako kluczowego warunku wzmocnienia międzynarodowej roli euro; zwraca uwagę, że unijne bezpieczne składniki aktywów mogą stanowić dobrej jakości zabezpieczenie na międzynarodowych rynkach transakcji repo i oferować zabezpieczenie przed utratą płynności denominowane w euro jednocześnie z publicznymi mechanizmami ochronnymi; podkreśla, że w obrębie UE takie składniki aktywów zmniejszyłyby koszty finansowania, pomogłyby stworzyć prawdziwą krzywą rentowności obligacji europejskich, co pogłębiłoby integrację rynku kapitałowego, i osłabiłyby więź bank–państwo;
	14.	wzywa do opracowania głębokiego i płynnego wspólnego europejskiego bezpiecznego składnika aktywów jako kluczowego warunku wzmocnienia międzynarodowej roli euro; zwraca uwagę, że unijne bezpieczne składniki aktywów mogą stanowić dobrej jakości zabezpieczenie na międzynarodowych rynkach transakcji repo i oferować zabezpieczenie przed utratą płynności denominowane w euro jednocześnie z publicznymi mechanizmami ochronnymi; podkreśla, że w obrębie UE takie składniki aktywów zmniejszyłyby koszty finansowania, pomogłyby stworzyć prawdziwą krzywą rentowności obligacji europejskich, co pogłębiłoby integrację rynku kapitałowego, i osłabiłyby więź bank–państwo; podkreśla, że zapewniłoby to wiarygodny punkt odniesienia dla kształtowania cen produktów finansowych;
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	14a.	podkreśla znaczenie głębokich i płynnych rynków kapitałowych denominowanych w euro dla wzmocnienia międzynarodowej roli euro oraz poprawy dostępności wysokiej jakości zabezpieczeń na europejskich rynkach finansowych; podkreśla, że wszelkie dyskusje na temat potencjalnych europejskich bezpiecznych aktywów muszą w pełni respektować obowiązki fiskalne państw członkowskich, unikać trwałego uwspólnienia długu oraz minimalizować ryzyko pokusy nadużycia;
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	14a.	podkreśla potrzebę trwałej i solidnej polityki fiskalnej i strukturalnej wspierającej wzrost gospodarczy, opartej na zobowiązaniu do przestrzegania wiarygodnych reguł fiskalnych w celu utrzymania stabilności i integralności euro;
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	15.	podkreśla, że unijny bezpieczny składnik aktywów może zacząć spełniać te funkcje dopiero wtedy, gdy emisja osiągnie skalę wystarczającą do stworzenia głębokiego i płynnego rynku odpowiadającego 20 % PKB UE; podkreśla, że wymaga to zarówno nowej wspólnej emisji w celu finansowania europejskich dóbr publicznych, jak i wymiany części niespłaconego krajowego długu państwowego na wspólne obligacje UE;
	skreśla się
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	15.	podkreśla, że unijny bezpieczny składnik aktywów może zacząć spełniać te funkcje dopiero wtedy, gdy emisja osiągnie skalę wystarczającą do stworzenia głębokiego i płynnego rynku odpowiadającego 20 % PKB UE; podkreśla, że wymaga to zarówno nowej wspólnej emisji w celu finansowania europejskich dóbr publicznych, jak i wymiany części niespłaconego krajowego długu państwowego na wspólne obligacje UE;
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	15.	podkreśla, że unijny bezpieczny składnik aktywów może zacząć spełniać te funkcje dopiero wtedy, gdy emisja osiągnie skalę wystarczającą do stworzenia głębokiego i płynnego rynku odpowiadającego 20 % PKB UE; podkreśla, że wymaga to zarówno nowej wspólnej emisji w celu finansowania europejskich dóbr publicznych, jak i wymiany części niespłaconego krajowego długu państwowego na wspólne obligacje UE;
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	15.	podkreśla, że unijny bezpieczny składnik aktywów może zacząć spełniać te funkcje dopiero wtedy, gdy emisja osiągnie skalę wystarczającą do stworzenia głębokiego i płynnego rynku odpowiadającego 20 % PKB UE; podkreśla, że wymaga to zarówno nowej wspólnej emisji w celu finansowania europejskich dóbr publicznych, jak i wymiany części niespłaconego krajowego długu państwowego na wspólne obligacje UE;
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	15.	podkreśla, że unijny bezpieczny składnik aktywów może zacząć spełniać te funkcje dopiero wtedy, gdy emisja osiągnie skalę wystarczającą do stworzenia głębokiego i płynnego rynku odpowiadającego 20 % PKB UE; podkreśla, że wymaga to zarówno nowej wspólnej emisji w celu finansowania europejskich dóbr publicznych, jak i wymiany części niespłaconego krajowego długu państwowego na wspólne obligacje UE;
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	15.	podkreśla, że unijny bezpieczny składnik aktywów może zacząć spełniać te funkcje dopiero wtedy, gdy emisja osiągnie skalę wystarczającą do stworzenia głębokiego i płynnego rynku odpowiadającego 20 % PKB UE; podkreśla, że wymaga to zarówno nowej wspólnej emisji w celu finansowania europejskich dóbr publicznych, jak i wymiany części niespłaconego krajowego długu państwowego na wspólne obligacje UE;
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Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>124</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Siegbert Frank Droese</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 15</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	15.	podkreśla, że unijny bezpieczny składnik aktywów może zacząć spełniać te funkcje dopiero wtedy, gdy emisja osiągnie skalę wystarczającą do stworzenia głębokiego i płynnego rynku odpowiadającego 20 % PKB UE; podkreśla, że wymaga to zarówno nowej wspólnej emisji w celu finansowania europejskich dóbr publicznych, jak i wymiany części niespłaconego krajowego długu państwowego na wspólne obligacje UE;
	15.	odrzuca wszelkie docelowe pułapy dla wspólnych unijnych instrumentów dłużnych, w szczególności na poziomie 20 % PKB UE; sprzeciwia się zarówno nowym wspólnym emisjom, jak i przekształceniu krajowych obligacji skarbowych we wspólne obligacje UE;


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>125</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Jonás Fernández, Aurore Lalucq, Carla Tavares</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 15</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	15.	podkreśla, że unijny bezpieczny składnik aktywów może zacząć spełniać te funkcje dopiero wtedy, gdy emisja osiągnie skalę wystarczającą do stworzenia głębokiego i płynnego rynku odpowiadającego 20 % PKB UE; podkreśla, że wymaga to zarówno nowej wspólnej emisji w celu finansowania europejskich dóbr publicznych, jak i wymiany części niespłaconego krajowego długu państwowego na wspólne obligacje UE;
	15.	podkreśla, że unijny bezpieczny składnik aktywów może zacząć spełniać te funkcje dopiero wtedy, gdy emisja osiągnie skalę i płynność wystarczające do funkcjonowania jako prawdziwy europejski punkt odniesienia; podkreśla, że należy to osiągnąć poprzez nową wspólną emisję w celu finansowania prawdziwych europejskich dóbr publicznych i dóbr klubowych, których korzyści są nie do wykluczenia w obrębie Unii, w tym infrastruktury obronnej i klimatycznej, przy czym warunki powinny być związane ze wspólnymi celami, a nie z konwersją istniejącego krajowego długu państwowego;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>126</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 15</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	15.	podkreśla, że unijny bezpieczny składnik aktywów może zacząć spełniać te funkcje dopiero wtedy, gdy emisja osiągnie skalę wystarczającą do stworzenia głębokiego i płynnego rynku odpowiadającego 20 % PKB UE; podkreśla, że wymaga to zarówno nowej wspólnej emisji w celu finansowania europejskich dóbr publicznych, jak i wymiany części niespłaconego krajowego długu państwowego na wspólne obligacje UE;
	15.	podkreśla, że unijny bezpieczny składnik aktywów może zacząć spełniać te funkcje dopiero wtedy, gdy emisja osiągnie skalę wystarczającą do stworzenia głębokiego i płynnego rynku w perspektywie długoterminowej;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>127</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kinga Kollár</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 15</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	15.	podkreśla, że unijny bezpieczny składnik aktywów może zacząć spełniać te funkcje dopiero wtedy, gdy emisja osiągnie skalę wystarczającą do stworzenia głębokiego i płynnego rynku odpowiadającego 20 % PKB UE; podkreśla, że wymaga to zarówno nowej wspólnej emisji w celu finansowania europejskich dóbr publicznych, jak i wymiany części niespłaconego krajowego długu państwowego na wspólne obligacje UE;
	15.	podkreśla, że unijny bezpieczny składnik aktywów może zacząć spełniać te funkcje dopiero wtedy, gdy emisja osiągnie skalę wystarczającą do stworzenia głębokiego i płynnego rynku odpowiadającego 20 % PKB UE; podkreśla, że wymaga to zarówno nowej wspólnej emisji w celu finansowania europejskich dóbr publicznych, jak i wymiany części niespłaconego krajowego długu państwowego na wspólne obligacje UE, co musi odbywać się zgodnie z krajowymi strategiami zarządzania długiem, zwłaszcza w przypadku państw członkowskich spoza strefy euro;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>128</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stephen Nikola Bartulica</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 15</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	15.	podkreśla, że unijny bezpieczny składnik aktywów może zacząć spełniać te funkcje dopiero wtedy, gdy emisja osiągnie skalę wystarczającą do stworzenia głębokiego i płynnego rynku odpowiadającego 20 % PKB UE; podkreśla, że wymaga to zarówno nowej wspólnej emisji w celu finansowania europejskich dóbr publicznych, jak i wymiany części niespłaconego krajowego długu państwowego na wspólne obligacje UE;
	15.	podkreśla, że wszelkie bezpieczne składniki aktywów strefy euro muszą być ściśle ograniczone do prawdziwych europejskich dóbr publicznych, przy jednomyślnej zgodzie państw członkowskich i bez uwspólniania historycznego długu krajowego; podkreśla, że zrównoważona międzynarodowa rola euro wymaga solidnej krajowej polityki fiskalnej i wiarygodnych zasad „no bail-out”, a nie wspólnej emisji na dużą skalę.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>129</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 15 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	15a.	podkreśla, że głębokość i płynność europejskich rynków obligacji należy wzmocnić w pierwszej kolejności przez integrację rynków kapitałowych, zmniejszenie barier regulacyjnych i przeszkód podatkowych, umocnienie wiarygodności fiskalnej państw członkowskich i ostrożne zarządzanie istniejącymi instrumentami europejskimi; odrzuca pogląd, że utworzenie europejskich bezpiecznych aktywów powinno oznaczać trwałe lub zakrojone na szeroką skalę uwspólnienie niespłaconego krajowego długu państwowego;


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>130</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Angelika Winzig</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 15 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	15a.	podkreśla, że wzmocnienie międzynarodowej roli euro wymaga konkurencyjnej i sprzyjającej innowacjom gospodarki europejskiej, w tym głębszych i bardziej zintegrowanych rynków kapitałowych, mobilizacji inwestycji prywatnych i instytucjonalnych, zmniejszenia barier regulacyjnych oraz poprawy możliwości finansowania dla europejskich przedsiębiorstw rozwijających się i innowacyjnych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>131</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 15 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	15a.	podkreśla, że wzmocnienie międzynarodowej roli euro wymaga stopniowego rozwoju głębokiego, płynnego i trwałego europejskiego rynku bezpiecznych aktywów poprzez regularne i przewidywalne emisje na szczeblu UE o różnych terminach zapadalności, zdolnego do zaspokojenia międzynarodowego popytu na aktywa rezerwowe denominowane w euro oraz wzmocnienia europejskich rynków kapitałowych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>132</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michalis Hadjipantela</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 15 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	15a.	podkreśla, że wysoki poziom długu publicznego znacznie zwiększa podatność krajów na wstrząsy walutowe, działając jako katalizator potencjalnych kryzysów finansowych; podkreśla, że podwyższone obciążenia zadłużeniem osłabiają również wiarygodność fiskalną, zwiększając wrażliwość inwestorów na podstawowe wskaźniki gospodarcze danych gospodarek;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>133</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 15 b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	15b.	uważa, że wspólne europejskie zaciąganie pożyczek związane z europejskimi dobrami publicznymi, w tym bezpieczeństwem energetycznym, infrastrukturą cyfrową, transformacją przemysłową i inwestycjami klimatycznymi, może przyczynić się zarówno do zapewnienia strategicznej autonomii Europy, jak i do wzmocnienia międzynarodowej roli euro;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>134</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Angelika Winzig</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 15 b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	15b.	podkreśla znaczenie wiedzy finansowej i udziału inwestorów detalicznych w mobilizowaniu europejskich oszczędności oraz wspieraniu długoterminowych inwestycji w europejską gospodarkę;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>135</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 15 c (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	15c.	podkreśla, że unia oszczędności i inwestycji jest nie tylko projektem integracji finansowej, ale także strategicznym warunkiem wstępnym wzmocnienia międzynarodowej roli euro poprzez zwiększenie głębokości, płynności i globalnej atrakcyjności europejskich rynków kapitałowych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>136</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 16</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	16.	popiera utworzenie europejskiej agencji ds. zadłużenia, osadzonej w ramach budżetowych UE, która zebrałaby istniejące programy zaciągania pożyczek i przyszłą wspólną emisję pod jednym szyldem; uważa, że obniżyłoby to koszty emisji w różnych systemach prawnych i pomogłoby w rozwoju bardziej płynnego rynku;
	skreśla się


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>137</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pierre Pimpie, Enikő Győri, Tomáš Kubín, Auke Zijlstra</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 16</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	16.	popiera utworzenie europejskiej agencji ds. zadłużenia, osadzonej w ramach budżetowych UE, która zebrałaby istniejące programy zaciągania pożyczek i przyszłą wspólną emisję pod jednym szyldem; uważa, że obniżyłoby to koszty emisji w różnych systemach prawnych i pomogłoby w rozwoju bardziej płynnego rynku;
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>138</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 16</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	16.	popiera utworzenie europejskiej agencji ds. zadłużenia, osadzonej w ramach budżetowych UE, która zebrałaby istniejące programy zaciągania pożyczek i przyszłą wspólną emisję pod jednym szyldem; uważa, że obniżyłoby to koszty emisji w różnych systemach prawnych i pomogłoby w rozwoju bardziej płynnego rynku;
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>139</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stephen Nikola Bartulica</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 16</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	16.	popiera utworzenie europejskiej agencji ds. zadłużenia, osadzonej w ramach budżetowych UE, która zebrałaby istniejące programy zaciągania pożyczek i przyszłą wspólną emisję pod jednym szyldem; uważa, że obniżyłoby to koszty emisji w różnych systemach prawnych i pomogłoby w rozwoju bardziej płynnego rynku;
	skreśla się

	
	Utworzenie europejskiej agencji ds. zadłużenia stanowiłoby znaczący krok w kierunku uwspólnienia długu państwowego i centralizacji polityki fiskalnej na szczeblu UE. Grozi to podważeniem krajowej suwerenności fiskalnej, osłabieniem dyscypliny rynkowej i stworzeniem ryzyka nadużyć. Doświadczenia z kryzysu zadłużenia w strefie euro pokazały, że zrównoważone finanse publiczne najlepiej zapewnia się poprzez rozsądną krajową politykę budżetową i wiarygodne zasady „no-bail-out”, a nie poprzez nowe instytucje ponadnarodowe, które konsolidują programy pożyczkowe. Taka agencja nie jest ani konieczna, ani pożądana dla wzmocnienia międzynarodowej roli euro.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>140</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Angelika Winzig</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 16</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	16.	popiera utworzenie europejskiej agencji ds. zadłużenia, osadzonej w ramach budżetowych UE, która zebrałaby istniejące programy zaciągania pożyczek i przyszłą wspólną emisję pod jednym szyldem; uważa, że obniżyłoby to koszty emisji w różnych systemach prawnych i pomogłoby w rozwoju bardziej płynnego rynku;
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>141</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michalis Hadjipantela</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 16</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	16.	popiera utworzenie europejskiej agencji ds. zadłużenia, osadzonej w ramach budżetowych UE, która zebrałaby istniejące programy zaciągania pożyczek i przyszłą wspólną emisję pod jednym szyldem; uważa, że obniżyłoby to koszty emisji w różnych systemach prawnych i pomogłoby w rozwoju bardziej płynnego rynku;
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>142</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 16</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	16.	popiera utworzenie europejskiej agencji ds. zadłużenia, osadzonej w ramach budżetowych UE, która zebrałaby istniejące programy zaciągania pożyczek i przyszłą wspólną emisję pod jednym szyldem; uważa, że obniżyłoby to koszty emisji w różnych systemach prawnych i pomogłoby w rozwoju bardziej płynnego rynku;
	16.	popiera utworzenie europejskiego urzędu ds. zarządzania zadłużeniem, osadzonego w ramach budżetowych UE, który zebrałby istniejące programy zaciągania pożyczek i przyszłą wspólną emisję pod jednym szyldem; uważa, że obniżyłoby to koszty emisji w różnych systemach prawnych i pomogłoby w rozwoju bardziej płynnego rynku; Emisja długu UE powinna podlegać regułom fiskalnym w celu zapewnienia jego stabilności i ratingu AAA;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>143</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Siegbert Frank Droese</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 16</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	16.	popiera utworzenie europejskiej agencji ds. zadłużenia, osadzonej w ramach budżetowych UE, która zebrałaby istniejące programy zaciągania pożyczek i przyszłą wspólną emisję pod jednym szyldem; uważa, że obniżyłoby to koszty emisji w różnych systemach prawnych i pomogłoby w rozwoju bardziej płynnego rynku;
	16.	sprzeciwia się utworzeniu europejskiej agencji ds. zadłużenia; podkreśla, że emisja i zarządzanie długiem publicznym muszą pozostać w gestii państw członkowskich i nie wolno tworzyć trwałej unii zadłużenia za pomocą zinstytucjonalizowanych obejść;


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>144</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dirk Gotink</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 16</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	16.	popiera utworzenie europejskiej agencji ds. zadłużenia, osadzonej w ramach budżetowych UE, która zebrałaby istniejące programy zaciągania pożyczek i przyszłą wspólną emisję pod jednym szyldem; uważa, że obniżyłoby to koszty emisji w różnych systemach prawnych i pomogłoby w rozwoju bardziej płynnego rynku;
	16.	popiera utworzenie europejskiej agencji ds. zadłużenia, osadzonej w ramach budżetowych UE, która zebrałaby istniejące programy zaciągania pożyczek pod jednym szyldem oraz stale monitorowałaby i analizowała stabilność długu zarówno na szczeblu UE, jak i krajowym;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>145</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Jonás Fernández, Aurore Lalucq, Carla Tavares</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 16 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	 16a.	podkreśla, że wzmocnienie międzynarodowej roli euro wymaga ukończenia unii bankowej, w tym ustanowienia europejskiego systemu gwarantowania depozytów (EDIS); podkreśla, że bez EDIS powiązanie między bankami a państwami pozostaje strukturalnie nierozwiązane, co stwarza ryzyko fragmentacji w sytuacjach kryzysowych i podważa wiarygodność aktywów denominowanych w euro na rynkach międzynarodowych; przypomina, że transgraniczne przepływy kapitału stymulowane przez głębsze umiędzynarodowienia euro zwiększą, a nie zmniejszą to ryzyko fragmentacji, jeśli struktura gwarantowania depozytów pozostanie niekompletna; uważa, że ukończenie unii bankowej jest strukturalnym warunkiem wstępnym umiędzynarodowienia euro, a nie równoległym kierunkiem działań, który należy realizować niezależnie;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>146</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 16 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	16a.	odnotowuje dyskusję na temat lepszej koordynacji istniejących unijnych programów emisji; podkreśla, że wszelkie ulepszenia instytucjonalne powinny ograniczać się do zwiększenia przejrzystości i skuteczności zarządzania długiem, bez tworzenia stałej wspólnej zdolności obsługi długu lub osłabiania odpowiedzialności budżetowej państw członkowskich;


Or. <Original>{ES}es</Original>
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<Article>Ustęp 16 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	16a.	podkreśla, że nie należy rozważać żadnych nowych wspólnych europejskich bezpiecznych aktywów bez uprzedniego zapewnienia konsolidacji fiskalnej między państwami członkowskimi UE, poprawy zdolności obsługi zadłużenia państwowego oraz przywrócenia długoterminowej stabilności finansowej w całej UE; ostrzega, że wspólne bezpieczne aktywa unijne mogłyby zniechęcić państwa członkowskie do poprawy swojej sytuacji fiskalnej;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>148</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michalis Hadjipantela</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 16 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	16a.	przypomina, że wysoki poziom długu państwowego powoduje również wzrost kosztów obsługi zadłużenia i ogranicza elastyczność budżetową niezbędną do skutecznego reagowania na pojawiające się wyzwania, co może zagrozić reputacji waluty jako środka przechowywania wartości;


Or. <Original>{EN}en</Original>
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<Amend>Poprawka		<NumAm>149</NumAm>
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</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 16 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	16a.	przypomina, że dalszy podział ryzyk w sektorze bankowym musi poprzedzać odpowiednia redukcja ryzyka oraz ciągłe wysiłki na rzecz zmniejszenia liczby kredytów zagrożonych i powiązań między bankami a państwami;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
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</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 16 b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
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	16b.	podkreśla, że międzynarodowa rola dolara została ugruntowana nie tylko dzięki emisji publicznej, ale także dzięki głębokości, płynności i integracji prywatnych rynków kapitałowych w USA; podkreśla w związku z tym, że umiędzynarodowienie euro wymaga pełnego urzeczywistnienia unii rynków kapitałowych, w tym zharmonizowanych ram dotyczących niewypłacalności we wszystkich państwach członkowskich oraz rzeczywistej transgranicznej integracji rynków kapitałowych; uważa, że w obsłudze europejskich oszczędności nie mogą już w przeważającej mierze pośredniczyć amerykańskie rynki kapitałowe; uważa utworzenie unii rynków kapitałowych za warunek wstępny strategii umiędzynarodowienia euro;


Or. <Original>{EN}en</Original>
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<Article>Ustęp 16 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	16a.	zauważa, że silne i konkurencyjne rynki finansowe mają kluczowe znaczenie dla wzmocnienia międzynarodowej roli waluty, w związku z czym podkreśla potrzebę ich skutecznej, proporcjonalnej i przewidywalnej regulacji, a także przyspieszenia prac nad ukończeniem unii oszczędności i inwestycji;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>152</NumAm>
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<Article>Ustęp 17</Article>
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	17.	podkreśla, że stabilne kryptowaluty zabezpieczone dolarem amerykańskim aktywnie wzmacniają międzynarodową dominację dolara, zwiększając popyt na dług amerykański i jeszcze bardziej sprzyjając wykorzystywaniu dolara w transakcjach międzynarodowych;
	17.	podkreśla, że stabilne kryptowaluty zabezpieczone dolarem amerykańskim aktywnie wzmacniają międzynarodową dominację dolara, zwiększając popyt na dług amerykański i jeszcze bardziej sprzyjając wykorzystywaniu dolara w transakcjach międzynarodowych; przypomina jednak, że rozporządzenie MiCA zapewnia już zabezpieczenia przed nadmiernym uzależnieniem od stabilnych kryptowalut denominowanych w walutach spoza UE, w tym ilościowe ograniczenia ich stosowania oraz uprawnienia do interwencji nadzorczej; zachęca Komisję i państwa członkowskie do wspierania rozwoju wiarygodnych stabilnych kryptowalut denominowanych w euro jako środka wzmacniającego międzynarodową rolę euro oraz konkurencyjność rynków finansowych Unii;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
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<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 17 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	17a.	podkreśla, że stabilne kryptowaluty oferują jedynie ograniczony – o ile w ogóle jakikolwiek – potencjał dla umiędzynarodowienia euro i dlatego nie powinny być traktowane jako filar jakiejkolwiek strategii mającej na celu wzmocnienie międzynarodowej roli euro;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>154</NumAm>
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<Article>Ustęp 18</Article>
	

	Projekt rezolucji
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	18.	ostrzega, że obieg w UE w pełni zamiennych stabilnych kryptowalut denominowanych w dolarach amerykańskich, emitowanych zarówno przez podmioty z UE, jak i spoza UE, stwarza nowe zagrożenia dla stabilności finansowej, ponieważ sprzyja koncentracji rezerw w Stanach Zjednoczonych, a jednocześnie przenosi presję umorzeniową na UE; zdecydowanie wzywa Komisję do sprecyzowania, że rozporządzenie w sprawie rynków kryptoaktywów nie zezwala na takie systemy wieloemisyjne1;
	18.	ostrzega, że obieg w UE w pełni zamiennych stabilnych kryptowalut denominowanych w dolarach amerykańskich, emitowanych zarówno przez podmioty z UE, jak i spoza UE, stwarza nowe zagrożenia dla stabilności finansowej, ponieważ sprzyja koncentracji rezerw w Stanach Zjednoczonych, a jednocześnie przenosi presję umorzeniową na UE; zdecydowanie wzywa Komisję do sprecyzowania, że rozporządzenie w sprawie rynków kryptoaktywów nie zezwala na takie systemy wieloemisyjne1; podkreśla, że strategiczną długoterminową odpowiedzią na dominację instrumentów cyfrowych denominowanych w dolarach jest przyspieszone wdrożenie cyfrowego euro, które jako publicznie emitowany pieniądz banku centralnego zapewnia bezwarunkowe wsparcie, nie może podlegać arbitrażowi regulacyjnemu państw trzecich oraz wzmacnia europejską suwerenność monetarną bez uzależnienia od prywatnych emitentów;

	_________________
	_________________

	1 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2023/1114 z dnia 31 maja 2023 r. w sprawie rynków kryptoaktywów oraz zmiany rozporządzeń (UE) nr 1093/2010 i (UE) nr 1095/2010 oraz dyrektyw 2013/36/UE i (UE) 2019/1937 (Dz.U. L 150 z 9.6.2023, s. 40, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2023/1114/oj).
	1 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2023/1114 z dnia 31 maja 2023 r. w sprawie rynków kryptoaktywów oraz zmiany rozporządzeń (UE) nr 1093/2010 i (UE) nr 1095/2010 oraz dyrektyw 2013/36/UE i (UE) 2019/1937 (Dz.U. L 150 z 9.6.2023, s. 40, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2023/1114/oj).
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<Article>Ustęp 18</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	18.	ostrzega, że obieg w UE w pełni zamiennych stabilnych kryptowalut denominowanych w dolarach amerykańskich, emitowanych zarówno przez podmioty z UE, jak i spoza UE, stwarza nowe zagrożenia dla stabilności finansowej, ponieważ sprzyja koncentracji rezerw w Stanach Zjednoczonych, a jednocześnie przenosi presję umorzeniową na UE; zdecydowanie wzywa Komisję do sprecyzowania, że rozporządzenie w sprawie rynków kryptoaktywów nie zezwala na takie systemy wieloemisyjne1;
	18.	zauważa, że szeroki obieg w UE stabilnych kryptowalut denominowanych w dolarach amerykańskich rodzi uzasadnione pytania dotyczące stabilności finansowej, koncentracji rezerw oraz względnej atrakcyjności alternatyw denominowanych w euro; uważa jednak, że właściwą reakcją jest wzmocnienie konkurencyjności i upowszechnienie stabilnych kryptowalut denominowanych w euro, a nie ograniczanie struktur rynkowych poprzez szerokie zakazy; wzywa Komisję do oceny, w oparciu o dowody i w ramach istniejących ram MiCA, czy obecne narzędzia nadzorcze są wystarczające do przeciwdziałania wszelkim ryzykom systemowym wynikającym z obiegu stabilnych kryptowalut denominowanych w walutach obcych na dużą skalę w UE, oraz do przedstawienia ukierunkowanych środków w przypadku stwierdzenia luk;

	_________________
	

	1 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2023/1114 z dnia 31 maja 2023 r. w sprawie rynków kryptoaktywów oraz zmiany rozporządzeń (UE) nr 1093/2010 i (UE) nr 1095/2010 oraz dyrektyw 2013/36/UE i (UE) 2019/1937 (Dz.U. L 150 z 9.6.2023, s. 40, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2023/1114/oj).
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	18.	ostrzega, że obieg w UE w pełni zamiennych stabilnych kryptowalut denominowanych w dolarach amerykańskich, emitowanych zarówno przez podmioty z UE, jak i spoza UE, stwarza nowe zagrożenia dla stabilności finansowej, ponieważ sprzyja koncentracji rezerw w Stanach Zjednoczonych, a jednocześnie przenosi presję umorzeniową na UE; zdecydowanie wzywa Komisję do sprecyzowania, że rozporządzenie w sprawie rynków kryptoaktywów nie zezwala na takie systemy wieloemisyjne1;
	18.	ostrzega, że obieg w UE w pełni zamiennych stabilnych kryptowalut denominowanych w dolarach amerykańskich, emitowanych zarówno przez podmioty z UE, jak i spoza UE, stwarza nowe zagrożenia dla stabilności finansowej, ponieważ sprzyja koncentracji rezerw w Stanach Zjednoczonych, a jednocześnie przenosi presję umorzeniową na UE; zdecydowanie wzywa Komisję, w ścisłej współpracy z EBA, ESMA, EBC i właściwymi organami krajowymi, do przedstawienia, w stosownych przypadkach, ukierunkowanych środków legislacyjnych w celu rozwiązania problemu braku pewności prawa dotyczącej systemów wieloemisyjnych w ramach rozporządzenia w sprawie rynków kryptoaktywów1; podkreśla znaczenie międzynarodowych standardów w tej dziedzinie;

	_________________
	_________________

	1 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2023/1114 z dnia 31 maja 2023 r. w sprawie rynków kryptoaktywów oraz zmiany rozporządzeń (UE) nr 1093/2010 i (UE) nr 1095/2010 oraz dyrektyw 2013/36/UE i (UE) 2019/1937 (Dz.U. L 150 z 9.6.2023, s. 40, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2023/1114/oj).
	1 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2023/1114 z dnia 31 maja 2023 r. w sprawie rynków kryptoaktywów oraz zmiany rozporządzeń (UE) nr 1093/2010 i (UE) nr 1095/2010 oraz dyrektyw 2013/36/UE i (UE) 2019/1937 (Dz.U. L 150 z 9.6.2023, s. 40, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2023/1114/oj).
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<Amend>Poprawka		<NumAm>157</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michalis Hadjipantela</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 18</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	18.	ostrzega, że obieg w UE w pełni zamiennych stabilnych kryptowalut denominowanych w dolarach amerykańskich, emitowanych zarówno przez podmioty z UE, jak i spoza UE, stwarza nowe zagrożenia dla stabilności finansowej, ponieważ sprzyja koncentracji rezerw w Stanach Zjednoczonych, a jednocześnie przenosi presję umorzeniową na UE; zdecydowanie wzywa Komisję do sprecyzowania, że rozporządzenie w sprawie rynków kryptoaktywów nie zezwala na takie systemy wieloemisyjne1;
	18.	ostrzega, że obieg w UE w pełni zamiennych stabilnych kryptowalut denominowanych w dolarach amerykańskich, emitowanych zarówno przez podmioty z UE, jak i spoza UE, stwarza nowe zagrożenia dla stabilności finansowej, ponieważ sprzyja koncentracji rezerw w Stanach Zjednoczonych, a jednocześnie przenosi presję umorzeniową na UE; zdecydowanie wzywa Komisję do wyjaśnienia prawnej dopuszczalności wielokrotnej emisji stabilnych kryptowalut;

	_________________
	

	1 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2023/1114 z dnia 31 maja 2023 r. w sprawie rynków kryptoaktywów oraz zmiany rozporządzeń (UE) nr 1093/2010 i (UE) nr 1095/2010 oraz dyrektyw 2013/36/UE i (UE) 2019/1937 (Dz.U. L 150 z 9.6.2023, s. 40, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2023/1114/oj).
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	18.	ostrzega, że obieg w UE w pełni zamiennych stabilnych kryptowalut denominowanych w dolarach amerykańskich, emitowanych zarówno przez podmioty z UE, jak i spoza UE, stwarza nowe zagrożenia dla stabilności finansowej, ponieważ sprzyja koncentracji rezerw w Stanach Zjednoczonych, a jednocześnie przenosi presję umorzeniową na UE; zdecydowanie wzywa Komisję do sprecyzowania, że rozporządzenie w sprawie rynków kryptoaktywów nie zezwala na takie systemy wieloemisyjne1;
	18.	ostrzega, że obieg w UE w pełni zamiennych stabilnych kryptowalut denominowanych w dolarach amerykańskich, emitowanych zarówno przez podmioty z UE, jak i spoza UE, stwarza nowe zagrożenia dla stabilności finansowej, ponieważ sprzyja koncentracji rezerw w Stanach Zjednoczonych, a jednocześnie przenosi presję umorzeniową na UE; zdecydowanie wzywa Komisję do sprecyzowania podstawy prawnej takich systemów wieloemisyjnych w ramach rozporządzenia w sprawie rynków kryptoaktywów1;

	_________________
	_________________

	1 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2023/1114 z dnia 31 maja 2023 r. w sprawie rynków kryptoaktywów oraz zmiany rozporządzeń (UE) nr 1093/2010 i (UE) nr 1095/2010 oraz dyrektyw 2013/36/UE i (UE) 2019/1937 (Dz.U. L 150 z 9.6.2023, s. 40, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2023/1114/oj).
	1 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2023/1114 z dnia 31 maja 2023 r. w sprawie rynków kryptoaktywów oraz zmiany rozporządzeń (UE) nr 1093/2010 i (UE) nr 1095/2010 oraz dyrektyw 2013/36/UE i (UE) 2019/1937 (Dz.U. L 150 z 9.6.2023, s. 40, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2023/1114/oj).
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	19.	ostrzega przed zagrożeniami dla stabilności finansowej UE, które mogą wyniknąć z korekty na rynkach stosujących dużą dźwignię finansową, w tym w sektorze AI w Stanach Zjednoczonych; podkreśla, że takie wstrząsy mogą zostać spotęgowane zależnością banków UE od krótkoterminowego finansowania hurtowego w dolarach amerykańskich; podkreśla potrzebę ścisłego monitorowania – poza saldami obrotów bieżących netto – przepływów kapitałowych brutto jako źródła zakłóceń równowagi makroekonomicznej;
	skreśla się
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<Article>Ustęp 19</Article>
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	19.	ostrzega przed zagrożeniami dla stabilności finansowej UE, które mogą wyniknąć z korekty na rynkach stosujących dużą dźwignię finansową, w tym w sektorze AI w Stanach Zjednoczonych; podkreśla, że takie wstrząsy mogą zostać spotęgowane zależnością banków UE od krótkoterminowego finansowania hurtowego w dolarach amerykańskich; podkreśla potrzebę ścisłego monitorowania – poza saldami obrotów bieżących netto – przepływów kapitałowych brutto jako źródła zakłóceń równowagi makroekonomicznej;
	skreśla się
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	19.	ostrzega przed zagrożeniami dla stabilności finansowej UE, które mogą wyniknąć z korekty na rynkach stosujących dużą dźwignię finansową, w tym w sektorze AI w Stanach Zjednoczonych; podkreśla, że takie wstrząsy mogą zostać spotęgowane zależnością banków UE od krótkoterminowego finansowania hurtowego w dolarach amerykańskich; podkreśla potrzebę ścisłego monitorowania – poza saldami obrotów bieżących netto – przepływów kapitałowych brutto jako źródła zakłóceń równowagi makroekonomicznej;
	19.	ostrzega przed zagrożeniami dla stabilności finansowej UE, które mogą wyniknąć z korekty na rynkach stosujących dużą dźwignię finansową, w tym w sektorze AI w Stanach Zjednoczonych; podkreśla, że takie wstrząsy mogą zostać spotęgowane zależnością banków UE od krótkoterminowego finansowania hurtowego w dolarach amerykańskich; podkreśla potrzebę ścisłego monitorowania – poza saldami obrotów bieżących netto – przepływów kapitałowych brutto jako źródła zakłóceń równowagi makroekonomicznej; podkreśla, że Unia powinna zatem dążyć do zrównoważonego podejścia, które chroni stabilność finansową i umożliwia jednocześnie odpowiedzialne innowacje i rozwój konkurencyjnych europejskich rynków finansowych;
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	19a.	wzywa do ukończenia unii bankowej, w tym do kontynuowania prac nad ustanowieniem europejskiego systemu gwarantowania depozytów (EDIS), który uwzględnia profil ryzyka każdego uczestniczącego sektora, a także do przyjęcia środków mających na celu pogłębienie integracji rynkowej oraz ułatwienie skutecznego przepływu kapitału i płynności w ramach grup bankowych;
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<Amend>Poprawka		<NumAm>163</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Śródtytuł 5</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	Inwestycje korzystne dla polityki przemysłowej UE
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>164</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ľudovít Ódor, Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Śródtytuł 5</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	Inwestycje korzystne dla polityki przemysłowej UE
	Wzmocnienie podstaw gospodarczych euro


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>165</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 20</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	20.	uważa, że głównym wyzwaniem dla UE nie jest niedobór kapitału finansowego, lecz brak zdolności państwa do ukierunkowania go na wspólne priorytety strategiczne w niezbędnym tempie i na niezbędną skalę; podkreśla, że wymaga to polityki przemysłowej przewidującej nie tylko zachęty, ale również niezbędną dyscyplinę;
	20.	uważa, że głównym wyzwaniem dla UE nie jest niedobór kapitału finansowego, lecz występowanie barier regulacyjnych i przeszkód podatkowych, które zniechęcają do ukierunkowywania europejskich oszczędności na inwestycje w Unii Europejskiej; podkreśla, że aby zmobilizować kapitał prywatny na niezbędną skalę, konieczne jest sfinalizowanie unii oszczędności i inwestycji, unii bankowej, zmniejszenie biurokracji i obciążeń podatkowych, wspieranie wolnej konkurencji oraz zwiększenie atrakcyjności Unii jako miejsca docelowego inwestycji;


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>166</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ľudovít Ódor, Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 20</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	20.	uważa, że głównym wyzwaniem dla UE nie jest niedobór kapitału finansowego, lecz brak zdolności państwa do ukierunkowania go na wspólne priorytety strategiczne w niezbędnym tempie i na niezbędną skalę; podkreśla, że wymaga to polityki przemysłowej przewidującej nie tylko zachęty, ale również niezbędną dyscyplinę;
	20.	uważa, że jednym z wyzwań dla międzynarodowego statusu euro jest fragmentacja europejskich rynków kapitałowych, która prowadzi do odpływu krajowych oszczędności; uznaje, że aby euro stało się prawdziwie globalną walutą, UE potrzebuje nie tylko stabilności finansowej i przewidywalnego państwa prawa, ale przede wszystkim konkurencyjnej gospodarki; wzywa zatem do terminowego ukończenia unii oszczędności i inwestycji oraz powiązanych inicjatyw politycznych, które zapewnią globalnie konkurencyjny zestaw narzędzi regulacyjnych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>167</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 20</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	20.	uważa, że głównym wyzwaniem dla UE nie jest niedobór kapitału finansowego, lecz brak zdolności państwa do ukierunkowania go na wspólne priorytety strategiczne w niezbędnym tempie i na niezbędną skalę; podkreśla, że wymaga to polityki przemysłowej przewidującej nie tylko zachęty, ale również niezbędną dyscyplinę;
	20.	uważa, że głównym wyzwaniem dla UE jest stworzenie warunków dla efektywnego napływu kapitału prywatnego do strategicznych priorytetów inwestycyjnych; podkreśla, że wymaga to pogłębienia unii oszczędności i inwestycji, zmniejszenia barier dla inwestycji transgranicznych oraz zapewnienia otoczenia regulacyjnego, które uczyni UE atrakcyjnym miejscem zarówno dla kapitału krajowego, jak i międzynarodowego; uważa, że pomoże to również wzmocnić międzynarodową rolę euro;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>168</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Siegbert Frank Droese</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 20</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	20.	uważa, że głównym wyzwaniem dla UE nie jest niedobór kapitału finansowego, lecz brak zdolności państwa do ukierunkowania go na wspólne priorytety strategiczne w niezbędnym tempie i na niezbędną skalę; podkreśla, że wymaga to polityki przemysłowej przewidującej nie tylko zachęty, ale również niezbędną dyscyplinę;
	20.	uważa, że głównym wyzwaniem dla UE nie jest niedobór kapitału finansowego, lecz brak zdolności państwa do ukierunkowania go na wspólne priorytety strategiczne w niezbędnym tempie i na niezbędną skalę; podkreśla, że konkurencyjność można wzmocnić przede wszystkim przez obniżenie cen energii, ograniczenie biurokracji, ulgi podatkowe, zapewnienie bezpieczeństwa inwestycji, otwartość na nowe technologie oraz zmniejszenie obciążeń regulacyjnych; sprzeciwia się prowadzeniu przez UE centralnie sterowanej polityki przemysłowej;


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>169</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pierre Pimpie, Enikő Győri, Tomáš Kubín, Auke Zijlstra</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 20</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	20.	uważa, że głównym wyzwaniem dla UE nie jest niedobór kapitału finansowego, lecz brak zdolności państwa do ukierunkowania go na wspólne priorytety strategiczne w niezbędnym tempie i na niezbędną skalę; podkreśla, że wymaga to polityki przemysłowej przewidującej nie tylko zachęty, ale również niezbędną dyscyplinę;
	20.	uważa, że głównym wyzwaniem dla UE nie jest niedobór kapitału finansowego, lecz brak zdolności do skutecznego mobilizowania inwestycji prywatnych i publicznych na rzecz wspólnych priorytetów strategicznych w niezbędnym tempie i na niezbędną skalę; podkreśla, że wymaga to polityki przemysłowej przewidującej nie tylko zachęty, ale również niezbędną dyscyplinę poprzez wspólne wysiłki Unii i państw członkowskich;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>170</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 20</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	20.	uważa, że głównym wyzwaniem dla UE nie jest niedobór kapitału finansowego, lecz brak zdolności państwa do ukierunkowania go na wspólne priorytety strategiczne w niezbędnym tempie i na niezbędną skalę; podkreśla, że wymaga to polityki przemysłowej przewidującej nie tylko zachęty, ale również niezbędną dyscyplinę;
	20.	uważa, że głównym wyzwaniem dla UE nie jest niedobór kapitału finansowego, lecz brak zdolności do ukierunkowania go na wspólne priorytety strategiczne w niezbędnym tempie i na niezbędną skalę;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>171</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Angelika Winzig</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 20</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	20.	uważa, że głównym wyzwaniem dla UE nie jest niedobór kapitału finansowego, lecz brak zdolności państwa do ukierunkowania go na wspólne priorytety strategiczne w niezbędnym tempie i na niezbędną skalę; podkreśla, że wymaga to polityki przemysłowej przewidującej nie tylko zachęty, ale również niezbędną dyscyplinę;
	20.	uważa, że głównym wyzwaniem dla UE nie jest niedobór kapitału finansowego, lecz utrzymujące się bariery inwestycyjne, fragmentacja rynku oraz niewystarczające zachęty dla kapitału prywatnego do pozostania i rozwoju w Europie;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>172</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dirk Gotink</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 20</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	20.	uważa, że głównym wyzwaniem dla UE nie jest niedobór kapitału finansowego, lecz brak zdolności państwa do ukierunkowania go na wspólne priorytety strategiczne w niezbędnym tempie i na niezbędną skalę; podkreśla, że wymaga to polityki przemysłowej przewidującej nie tylko zachęty, ale również niezbędną dyscyplinę;
	20.	uważa, że głównym wyzwaniem dla UE nie jest niedobór kapitału finansowego, lecz brak mobilizacji tego kapitału na inwestycje oraz brak możliwości inwestowania kapitału w wymiarze transgranicznym; podkreśla, że wymaga to polityki przemysłowej przewidującej nie tylko zachęty, ale również niezbędną dyscyplinę;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>173</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 20 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	20a.	podkreśla, że ukończenie unii oszczędności i inwestycji oraz jednolitego rynku będzie głównym czynnikiem napędzającym osiągnięcie głębszych i bardziej konkurencyjnych rynków kapitałowych, umożliwiającym kierowanie oszczędności obywateli europejskich na inwestycje produkcyjne w UE; ponownie podkreśla, że pakiet MIS, a zwłaszcza globalnie interoperacyjna infrastruktura DLT, stanowią strategiczną szansę na umocnienie pozycji względem walut obcych, nie tylko poprzez zwiększenie przepływów kapitałowych do produktów finansowych denominowanych w euro, ale również poprzez wspieranie szerszego wzrostu gospodarczego;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>174</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jussi Saramo, Gaetano Pedulla', Pasquale Tridico</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 20 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	20a.	uznaje, że UE dysponuje ramami instytucjonalnymi, które jeszcze bardziej wzmocniłyby rolę euro jako waluty stanowiącej podstawę zielonej transformacji; zauważa, że wynika to na przykład z jej polityki w zakresie zrównoważonego finansowania oraz ram EBC dotyczących dekarbonizacji polityki pieniężnej; wyraża zatem zaniepokojenie negatywnymi skutkami programu deregulacyjnego Komisji i wzywa do wdrożenia i egzekwowania standardów zielonego finansowania;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>175</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 21</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	21.	popiera ustanowienie unijnego funduszu na rzecz suwerenności jako skutecznego instrumentu służącego zmniejszeniu zależności od amerykańskich podmiotów zarządzających aktywami i przekierowaniu europejskich oszczędności z amerykańskich rynków akcji na strategiczne inwestycje w UE;
	skreśla się


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>176</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 21</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	21.	popiera ustanowienie unijnego funduszu na rzecz suwerenności jako skutecznego instrumentu służącego zmniejszeniu zależności od amerykańskich podmiotów zarządzających aktywami i przekierowaniu europejskich oszczędności z amerykańskich rynków akcji na strategiczne inwestycje w UE;
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>177</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michalis Hadjipantela</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 21</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	21.	popiera ustanowienie unijnego funduszu na rzecz suwerenności jako skutecznego instrumentu służącego zmniejszeniu zależności od amerykańskich podmiotów zarządzających aktywami i przekierowaniu europejskich oszczędności z amerykańskich rynków akcji na strategiczne inwestycje w UE;
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>178</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 21</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	21.	popiera ustanowienie unijnego funduszu na rzecz suwerenności jako skutecznego instrumentu służącego zmniejszeniu zależności od amerykańskich podmiotów zarządzających aktywami i przekierowaniu europejskich oszczędności z amerykańskich rynków akcji na strategiczne inwestycje w UE;
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>179</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Jonás Fernández, Aurore Lalucq, Carla Tavares</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 21</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	21.	popiera ustanowienie unijnego funduszu na rzecz suwerenności jako skutecznego instrumentu służącego zmniejszeniu zależności od amerykańskich podmiotów zarządzających aktywami i przekierowaniu europejskich oszczędności z amerykańskich rynków akcji na strategiczne inwestycje w UE;
	21.	popiera ustanowienie unijnego instrumentu na rzecz inwestycji strategicznych, mającego na celu pogłębienie europejskich rynków kapitałowych i ukierunkowanie długoterminowych europejskich oszczędności na strategiczne priorytety inwestycyjne w b; uważa, że taki instrument powinien uzupełniać cele unii rynków kapitałowych poprzez budowanie głębokości rynku i płynności, które sprawiłyby, że europejskie aktywa stałyby się prawdziwie konkurencyjne w stosunku do globalnych alternatyw, oraz powinien być oparty na ramach budżetowych UE z pełną odpowiedzialnością przed Parlamentem;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>180</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stephen Nikola Bartulica</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 21</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	21.	popiera ustanowienie unijnego funduszu na rzecz suwerenności jako skutecznego instrumentu służącego zmniejszeniu zależności od amerykańskich podmiotów zarządzających aktywami i przekierowaniu europejskich oszczędności z amerykańskich rynków akcji na strategiczne inwestycje w UE;
	21.	odrzuca ustanowienie unijnego funduszu na rzecz suwerenności, ponieważ grozi to upolitycznieniem decyzji inwestycyjnych i niewłaściwą alokacją oszczędności; podkreśla, że przekierowanie kapitału na produktywne zastosowania w UE najlepiej osiągnąć poprzez reformy strukturalne, urzeczywistnienie unii rynków kapitałowych w oparciu o zasady rynkowe oraz poprawę otoczenia biznesowego na szczeblu krajowym;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>181</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dirk Gotink</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 21</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	21.	popiera ustanowienie unijnego funduszu na rzecz suwerenności jako skutecznego instrumentu służącego zmniejszeniu zależności od amerykańskich podmiotów zarządzających aktywami i przekierowaniu europejskich oszczędności z amerykańskich rynków akcji na strategiczne inwestycje w UE;
	21.	popiera ustanowienie unijnego funduszu na rzecz suwerenności jako skutecznego instrumentu służącego zmniejszeniu zależności od amerykańskich podmiotów zarządzających aktywami;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>182</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 21</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	21.	popiera ustanowienie unijnego funduszu na rzecz suwerenności jako skutecznego instrumentu służącego zmniejszeniu zależności od amerykańskich podmiotów zarządzających aktywami i przekierowaniu europejskich oszczędności z amerykańskich rynków akcji na strategiczne inwestycje w UE;
	21.	popiera ustanowienie unijnego funduszu na rzecz suwerenności jako skutecznego instrumentu służącego zmniejszeniu zależności od amerykańskich podmiotów zarządzających aktywami i przekierowaniu europejskich oszczędności z amerykańskich rynków akcji na strategiczne i długoterminowe inwestycje produkcyjne w UE;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>183</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pierre Pimpie, Enikő Győri, Auke Zijlstra</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 21</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	21.	popiera ustanowienie unijnego funduszu na rzecz suwerenności jako skutecznego instrumentu służącego zmniejszeniu zależności od amerykańskich podmiotów zarządzających aktywami i przekierowaniu europejskich oszczędności z amerykańskich rynków akcji na strategiczne inwestycje w UE;
	21.	popiera międzyrządowe instrumenty finansowe służące zmniejszeniu zależności od amerykańskich podmiotów zarządzających aktywami i przekierowaniu europejskich oszczędności z amerykańskich rynków akcji na strategiczne inwestycje w UE;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>184</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Siegbert Frank Droese</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 21</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	21.	popiera ustanowienie unijnego funduszu na rzecz suwerenności jako skutecznego instrumentu służącego zmniejszeniu zależności od amerykańskich podmiotów zarządzających aktywami i przekierowaniu europejskich oszczędności z amerykańskich rynków akcji na strategiczne inwestycje w UE;
	21.	sprzeciwia się ustanowieniu unijnego funduszu na rzecz suwerenności, jeśli ma to wiązać się z wykorzystaniem nowych zasobów własnych UE, wspólnym zadłużeniem, polityczną alokacją kapitału lub dodatkowymi obciążeniami dla obywateli i przedsiębiorstw;


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>185</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 21 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	21a.	podkreśla, że europejskie oszczędności należy mobilizować na rzecz produktywnych inwestycji w Unii za pomocą zintegrowanych i konkurencyjnych rynków kapitałowych, zwiększonego udziału inwestorów detalicznych, odpowiednich zachęt inwestycyjnych i stabilnych ram regulacyjnych; odrzuca pogląd, że decyzje inwestycyjne oszczędzających powinny być ukierunkowywane politycznie lub ograniczane ze względu na przynależność państwową podmiotów zarządzających aktywami;


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>186</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michalis Hadjipantela</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 21 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	21a.	podkreśla, że oprócz zasadniczego mandatu polegającego na utrzymywaniu stabilności cen EBC ma za zadanie wspierać sprawne funkcjonowanie systemów płatniczych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>187</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Jonás Fernández, Aurore Lalucq, Carla Tavares</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 22</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	22.	wzywa Komisję i EBC do przedstawienia Parlamentowi i Radzie do zatwierdzenia do końca 2026 r. wspólnej strategii umiędzynarodowienia euro;
	22.	przyjmuje do wiadomości, że przywódcy UE zlecili Radzie, Komisji i EBC, przy udziale Eurogrupy, kontynuowanie prac nad międzynarodową rolą euro;
wzywa instytucje do bezzwłocznego kontynuowania tych prac; wzywa Komisję i EBC do przedstawienia Parlamentowi, do końca 2026 r., wspólnej strategii umiędzynarodowienia euro przed jej sfinalizowaniem; wzywa Komisję i EBC do przedstawienia Parlamentowi do końca 2026 r. wspólnej strategii umiędzynarodowienia euro przed jej sfinalizowaniem; podkreśla, że Parlament powinien mieć możliwość przedłożenia formalnej opinii, na którą Komisja i EBC muszą odpowiedzieć na piśmie w ciągu trzech miesięcy; uważa, że demokratyczna rozliczalność za decyzje strategiczne określające międzynarodową architekturę euro wymaga rzeczywistego udziału Parlamentu, a nie jedynie powiadomienia;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>188</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ľudovít Ódor, Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 22</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	22.	wzywa Komisję i EBC do przedstawienia Parlamentowi i Radzie do zatwierdzenia do końca 2026 r. wspólnej strategii umiędzynarodowienia euro;
	22.	wzywa Komisję, Radę i EBC, w stosownych przypadkach wraz z Eurogrupą, do podjęcia działań na rzecz wzmocnienia globalnej roli euro, w tym jako waluty rezerwowej i transakcyjnej, zgodnie z konkluzjami Rady z dnia 26 czerwca 2025 r.1a; wzywa EBC do przedstawienia i uwzględnienia wyników wszelkich takich działań w swoim corocznym sprawozdaniu dotyczącym międzynarodowej roli euro;

	
	_________________

	
	1a Konkluzje Rady Europejskiej z dnia 26 czerwca 2025 r. (EUCO 12/25). 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>189</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stephen Nikola Bartulica</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 22</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	22.	wzywa Komisję i EBC do przedstawienia Parlamentowi i Radzie do zatwierdzenia do końca 2026 r. wspólnej strategii umiędzynarodowienia euro;
	22.	wzywa Komisję i EBC do przedstawienia Parlamentowi i Radzie do końca 2026 r. wspólnego sprawozdania zawierającego analizę rynkowych barier i możliwości szerszego wykorzystania euro, przy pełnym poszanowaniu niezależności polityki pieniężnej EBC oraz suwerenności budżetowej państw członkowskich;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>190</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Siegbert Frank Droese</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 22</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	22.	wzywa Komisję i EBC do przedstawienia Parlamentowi i Radzie do zatwierdzenia do końca 2026 r. wspólnej strategii umiędzynarodowienia euro;
	22.	wzywa Komisję i EBC do przedstawienia Parlamentowi i Radzie do końca 2026 r. sprawozdania dotyczącego wpływu ewentualnych środków mających na celu wzmocnienie euro na stabilność cen, suwerenność budżetową państw członkowskich, wykorzystanie gotówki, konkurencyjność oraz ryzyko ponoszenia odpowiedzialności przez państwa członkowskie;


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>191</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michalis Hadjipantela</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 22</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	22.	wzywa Komisję i EBC do przedstawienia Parlamentowi i Radzie do zatwierdzenia do końca 2026 r. wspólnej strategii umiędzynarodowienia euro;
	22.	wzywa Komisję, po konsultacji z EBC, do przedstawienia Parlamentowi i Radzie do końca 2026 r. wspólnej strategii umiędzynarodowienia euro w celu przeprowadzenia narady;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>192</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 22</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	22.	wzywa Komisję i EBC do przedstawienia Parlamentowi i Radzie do zatwierdzenia do końca 2026 r. wspólnej strategii umiędzynarodowienia euro;
	22.	wzywa Komisję i EBC do przedstawienia Parlamentowi i Radzie do rozważenia do końca 2026 r. wspólnej strategii umiędzynarodowienia euro;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>193</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Siegbert Frank Droese</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 22 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	22a.	podkreśla, że należy trwale zachować gotówkę jako wyraz indywidualnej wolności finansowej i prywatności oraz partycypacji społecznej; wzywa Komisję i państwa członkowskie do zapewnienia powszechnego przyjmowania i dostępności gotówki;


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>194</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Siegbert Frank Droese</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 22 b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	22b.	podkreśla, że EBC musi ściśle przestrzegać swojego mandatu w zakresie stabilności cen; sprzeciwia się rozszerzaniu zadań polityki pieniężnej na politykę przemysłową, politykę klimatyczną, strategię geopolityczną lub stabilizację fiskalną;


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>195</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Siegbert Frank Droese</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 22 c (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	22c.	stwierdza, że wiarygodność euro można wzmocnić nie przez zaciąganie nowych wspólnych długów, lecz przez przestrzeganie dyscypliny budżetowej, prowadzenie stabilnej polityki gospodarczej na szczeblu krajowym, obniżenie inflacji, ograniczenie regulacji oraz zapewnienie konkurencyjności przedsiębiorstw;


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>196</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Siegbert Frank Droese</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 22 d (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	22d.	odrzuca wszelkie środki prowadzące do utworzenia unii transferów fiskalnych, unii odpowiedzialności lub unii zadłużenia; podkreśla, że odpowiedzialność za decyzje budżetowe musi nadal spoczywać na poszczególnych państwach członkowskich;


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend></RepeatBlock-Amend>
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